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NATO-bombardiranje biti zaustavljeno

v
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CEKA SE POVLACENJE VJ S KOSOVA

G

eneralni sekretar NA TO-a Havijer
izajvio je on. Na pitanje koji je to jasan
Solana smatra da Beograd mora
znak, on je precizirao:"Milošević mora
početi s povlačenjem svojih trupa s
početi s povlačenjem svojih trupa i to mora
Kosova da bi došlo do prekida vatre za koji
biti provjerljivo". On je izjavio da je
je NATO "otvoren", objavljeno je u
optimist i da će se uskoro doći do rješenja.
"Zidojče cajtungu". - Pod nekim uvjetima,
"Ako međunarodne trupe budu raspoređene
NATO je otvoren prema ideji prekida . na Kosovu, morale bi biti dobro naoružane
vatre. Jugoslavesnki predsjednik Slobodan
i jake, prema modelu SFOR-a u Bosni",
Milošević mora dati jasan znak da će se
dodao je Solana, precizirajući da još nema
srpske trupe potpuno povući s Kosova odluka o njihovom obimu. Govoreći o istoj
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temi pred Zastupničkim domom
parlamenta, italijanski šefvlade Masimo D
Alema ocijenio je jučer da treba "raditi na
prekidu bombardiranja" u SRJ. - Uvjereni
smo da u slučaju postizanja sporazuma
usklađenog s tekstom rezolucije UN-a
Atlantski savez treba napraviti pauzu u
vojnim akcijama. To će biti uvjet za
sastanak Vijeća sigurnosti i usvajanje

800-565-411

--.

..

rezolucije - dodao je on. Fransuka je, ipet,
da ima interesantnih signala .
iz Beograda o smekšavanju stava prema
Kosovu, ali da ih treba tretirati s najvećim
oprezom. Glasnogovornica ministarstva
vanjskih poslova An Gazo-Sekre rekla je
da su signali "vrijedni pažnje". Zainteresirani smo, ali vrlo oprezni izjavila je ona.

jučer saopćila

Tel.(973) 904-0333
Fax.(973) 942-1059

DOTAKNITE SVIJET

CIJENE DO 15. JUNA
PUTUJTE SA NAMA i
Saral8UO
$780
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
Zagrab $690
U EVROPU
Dubrounill $740
Radno vrijeme:
Radnim danoln od 9 do 7:30
Zadar $740
\'ikendom od 9 do 6
pula $740
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana $780
kao sto su prevodi, garancije ili imigracila
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Međunarodne

Zapadne sile o vojnoj akciji protiv SRJ

Srebreničani

v

PDIJELJENA MISLJENJA O
KOPNENOJ INTERVENCIJI

F

rancuski ministar za evrpske
poslove Pjer Moskovici izjavio je
da izgleda da Velika Britanija
odstupa od poziva za kopneni napad na
Kosovu, te je ponovio stav da se Pariz
protivi upotrebi kopnenih trupa. - Oni
su sada malo odstupili - izjavio je
Moskovici, upitan za britansko
zastupanje slanja kopnenih snaga u
kosovski konflikt. "U svakom slučaju,
mi nismo za kopnenu intervenciju",
dodao je on. Tokom susreta s
jordanskim kraljem Abdulahom, koji
se nalazi u posjeti Vašingtonu,
američki predsjednik Bil Klinton, pak,
ponovio je da će NATO ustrajati u
naporima da okonča rat na Kosovu,

- Odluka Vrhovnog suda Republike Srpske da se trojici Srebreničana ponovo sudi ne
predstavlja adekvatan odgovor - izjavila je na jučerašnjoj konferenciji za novinare Keli Mur,
portparol Misije UN-a u BiH i suđenje Srebreničanima od samog početka okarakterizirala
kao "katalog grešaka". Govoreći o izvještajima i zaključcima ombudsmena za ljudska prava,
koji su tražili da Srebreničani budu odmah oslobođeni, Murovaje istakla kako Misija UN-a
ovaj zahtjev u potpunosti podržava. - Nevjerovatno je kako vlasti RS mimo gledaju ovakvo
tretiranje Srebreničana. RS mora odlučno i brzo djelovati kako bi okončala ovu sudsku farsu
- dodala je Mur. O istoj temi jučer je na konferenciji za novinare govorila i Tanja Domi,
glasnogovornica OSCE-a. Tom prilikom je rekla kako je "Misija OSCE-a razočarana
odlukom vrhovnog suda RS, te da se nada kako će Srebreničani što prije biti oslobođeni" . Sud je donio odluku o ponovnom suđenju uprkos izjveštaju koji pokazuje da je tokom
istrage i perioda podnošenja žalbi više puta prekršeno nekoliko međunarodnih pravila o
l"udskim ravima - kaže Domi.

javio je Glas Amerike. Mada je rekao
da se zarčnom kampanjom postiglo
dosta, on je dodao da se može postići
još mnogo više i pritom nije isključio
mogućnost upotrebe kopnenih snaga. NA TO ne treba mijenjati strategiju
šaljući kopnene trupe na Kosovo prije
nego što dođe do diplomatskog
rješenja - izajvio je njemački kancelar
Gerhard Šreder, prilikom posjete
sjedištu Atlanskog saveza. - Protivim
se slanju kopnenih trupa, podržavam
strategiju NA TO-a koja po lahko
počinje ostvarivati učinke - izajvio je
Šreder na konferenciji za štampu, koju
je održao zajedno s Havijarom
Solanom.
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Na Cetinje je prije tri dana stiglo oko hiljadu pripadnika rezervnog sastav~ VJ,
uglavnom iz Srbije, bez objašnjenja o razlozima dolaska tako velIkog broja
naoružanih ljudi, prenosi BHP. Potom je stiglo i više stotina pripadnika MUP-a
Crne Gore, da bi počeli mučni pregoovri između policijskih i vojnih
komandanata. Kako pišu pdgoričke "Vijesti", oficiri su prihvatili procjenu
policije da je previše vojnika stiglo u Cetinje, pa je njihov sastav prepolovljen!
List prenosi ocjene da je razlog dolaska tako velikog broja vojnika što se
Cetini ani slabo odazivaiu na pozive za mobilizaciju.
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Rezervisti na Cetinju

Ovo

organizacije o odluci Vrhovnog suda RS

27-50 1st. Street
Astoria, NY 11102
Tel: (718) 626-1480

Za informac(je obratite se:
Eliasu ili Georgu
~SES3ii:3

tražili

Engleski

brzo i lahko
sa n aš i m najnovijim modelom
ENGLESKO<=>BOSANSKI ELETRONSKI RIJEČNIK SA IZGOVOROM
i poslovnim rokovnikom i telefonskim imenikom od 64K
475.000 engleskih riječi sa izgovorom
uključujući 36 000 medicinskih pojmova,
33 000 tehničkih izraza. 29 000
poslovnih termina, 28000 pravnih termina • Elektronski priručnik engleske gramatike po oblastima. TOEFL uzorak.
IROA sistem sa mogućnošću priključi
vanja na PC .Oatabanka
englesko/bosanskog jezika sa telefon-

skim imenikom i poslovnim rokovnikom
od 64 K • Vector Ultima n.o Provjra
pravopisa. Mogućnost snimanja novih
riječi. Funkcija prepoznavanja novih
riječi. Preko 200 popularnih američkih
idioma. Lista nepraviinih glagola. 400
korisnih fraza. Jezička igrica. Valutna i
metrička konverzija. SVjetsko vrijeme.
Sat. Alarm. Oigitron

Govorit

U cijenu je
uključena

poštarina

Za Narudžbine pozovite naš. besplatan ·telefon

USA:

1-800-71 0-7920

Lokal

I

124

Canada (718) 728-6110; Germany 028221-21454;
U.K. 171-5151492; Greece 301-9935707
Primamo čekove, Visa, MasterCard, AMEX i novčane uplatnice
Naša adresa je: ECTACO, Inc., PO.Box 5764 Long Island City, NY 11105

One-Year International
Jednogodisnja garancija

Riječnike možete nabaviti uRadioshack
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MOBILIA FURNITURE INC.
European American Furniture
Lamps * Rugs

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.V. 11208
Tel. 718 - 348 - 0206

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.V. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO h. l! PITE SADA MOŽETE
PLATITI LJ SEPTEMBRU
u~d!Jko

st\." kreditno sposobni - beskamatni

š~stomesečni

kredit

. EVROPSKI
I AMEIUCKl
NAMJESTAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
N A SVlJETlJ.
DOOJITE I
UVJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA

SVE liKUSE

***ŠTEDITE VRIJEME I NO'VAC
DOĐ]ITE U JEDNU OD

***

NAJVE aH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
AMERIĆ/(OG NAMJEŠTAJA

Fax. (718) 348-0168
OPEN 7 DAYS
Mon. - Sat. 10. a.m. - 8 p.m.
Sun. 11 a.m. - 6
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EXCLUSIVE: Intervju XXXI

Dr. Nedžib

v

Saćirbey

SabaH

BILA JE POGREŠNA PROCJENA DA JE
NA ZAPADU SVE ANTIKOMUNISTIČKO
Put od Beograda do Sarajeva je bio dug i

grčevit

IntervjU vodio: Rašid Nuhanović

DR. NEDŽIB ŠAĆIRBEY

Dr. Nedžib Šaćirbey: Prisjećao
sam se naših pogrešnih očekivanja
da je sve na Zapadu
antikomunističko, za slobodu i daje
sve otvoreno svakom tko bježi iz
komunističke zemlje a što je bila
moja želja i namjera. Danas u 1999.
godini, a do tog zaključka sam
došao i prije nego što sam napustio
Jugoslaviju 1963. godine. Prisjećam
se jedne euforije zanosa prema
svemu što se zvalo socijalističko. Ta
euforija oborila je s vlasti Vinstona
Čerčila premijera vlade Velike
Britanije, čovjeka o kome se
govorilo kao i o najslužnijim za
pobj edu nad Hi tierovom
Njemačkom. Na junskim izborima
1945. godine pobijeđen je od
Laburista predvođenim Klementom
Atlijem, članom koalicione vlade
Velike Britanije u toku rata . Ali,
ubrzo iza toga njegov ministar
vanjskih poslova Ernest Belan, koji
je započeo svoju političku karijeru
kao sindikalni vođa, potpisaće u ime
vlade ulazak u NATO Velike
Britanije. I u Francuskoj je situacija

žbila teška. Lijeve snage socijalicti
Leona Bluma i komunisti Morisa
Toreza imali su na poratnim
izborima oko polovine mandata u
Parlamentu. Slična situacijaje bila i
u Čehoslovačkoj čije je predsjednik
bio Edvard Beneš. Na četiri stranke
dijelile su se mjesta sa oko 25%
glasova u Parlamentu. To su bile
Narodna socijalistička stranka
(Eduarda Beneša), komunistička,
krišćanska i socijaldemokratska čiji
predsjednik Zdenek Firlinger je bio
predsjednik vlade. Mađarska je bila
izuzetak. U Mađarskoj je pobijedila
stranka malih posjednika dobivši
60% glasova, više nego komunisti
Mađaša Rakošij a
socij alisti
Sakušića zajedno.
SabaH: Šta je to što je doprinjelo
takvoj euforiji?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Toj euforiji
doprinjele su neke stvari koje se
nisu valjano objavile. Mi nismo
znali šta se događa u Sovjetskom

Savezu. Solženjicinje bio u Gulagu
(a to nam je bilo nepoznato u to
vrijeme) a njegova pripovijest
JEDAN DAN U ŽIVOTU Ivana
Denisevića biće objavljena 1962.u
tadašnjem SSSR, a trebalo je više
godina da postane poznata u svij etu,
kada je tijelo Josifa Visarinovića
Đugasvilija zvanog Staljin bilo
izneseno iz Lenjinovog mauzoleja
na Crvenom trgu. Trebalo je
dočekati 20 kOl1gres Komunističke
partije SSSR ili kako se zvala
Savezne komunističke partije
Boljševika. Nogometni klub
DINAMO iz Moskve došao je na
turneju u Englesku 1945. godine,
odigrao pet utakmica i u svakom
susretu pobijedio. Komunisti su
likovali, Englezi su bili nakautirani,
nisu dugo došli sebi. Saznalo se da
to nije baš Dinamo, nego je pojačan
igračima iz drugih klubova te je u
neku ruku to bila reprezentacija
SSSR-a. Pa ni to nije moglo
objasniti poraz Engleza a pobjedu
Rusa kako su Sovjeti često zvani.
Iz Vrpolja sam otišao u Beograd
gdje sam osvanuo sljedećeg dana.
SabaH: Kada Ste stigli u Beograd
gdje Ste stanovali?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Dan iza toga
dočekao sam na željezničkoj stanici
Azizu, januara 1945. godine a bilo
je vrlo hladno. Na njoj sam
primijetio umor od putovanja i
neprespavane noći. Stanovali smo u
hotelu Astorija u neposrednoj
blizini željezničke stanice.
Očekivali smo pasoš. Nisu nas
odbili, ali još su čekali. Kada smo
Aziza i ja bili zajedno bilo je lakše.
Bili smo puni otpirnizma, odlučni
rekao bih nesalomljivi. U Bosni
nam se činilo opasno. Otišli smo u
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Šabac na nekoliko dana. Osjećali
smo vjerovali da nas Bog štiti. Kada
smo došli do zaključka da se sve
privodi kraju otišli smo u Sarajevo
da se pozdravimo s roditeljima i
najbližim prijateljima.
SabaH: Kako je tekao put do
Sarajeva?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Putovali smo
vozom iz Beograda preko Višegrada
za Sarajevo. Beograd smo napustili
5. februara 1946. godine naveče, i u
Sarajevo stigli 6.2. takođe naveče.
Izašli smo na bistričkoj stanici
nakon skoro 24 sata putovanja.
Vozovi su putovali sporo i bili su
pretrpani. Od Bistrika smo došli
zaobilazno do Sumbul česme 2.
Pazili smo da nas niko ne vidi i ne
prepozna. Gruda snijega u prozor
bila je dovoljna da nam se otvore
vrata. Toplo i znatiželjno smo
dočekani. Aziza je koristila zar da
slobodno i neprimjećeno hoda po
gradu. Nama niko nije dolazio, jer
svaka posjeta je mogla biti
sumnjiva. Odlučili smo da putujemo
nazad u Beograd 10. februara uveče
i to istim putem preko Bistrika. Voz
je polazio u ranim večernjim satima.
Smatrali smo da ne možemo u toku
dana ići na Bistrik. Trebao nam je
konak na bistričkoj strani. Aziza se
sjetila svojih kolegica iz škole
Hašmete i Hikmete Fočić koje su
stanovale na bistričkoj strani i otišla
je do njihove kuće ali ih nije našla.
Bile su u Hrasnici u drugoj kući.
Malo zbunjena Aziza se vraćala i
naišla na Nađu Muftić rođena
Ljutika udatu za Muhameda
Muftića. Otac joj je bio Šefket. U
stisci bez da me je pitala ona se njoj
obratila za pomoć.

]

SabaH
\ AKTUELNOSTI
Nakon najave da bi Hrvatska mogla odlagati nuklearni
otpad na bh. granici
,

v

v

BiH CE TRAZITI OBJESNJENJE OD
HRVATSKE
Može li biti ugoržena i RS* Problem prdstavlja pitanj e_ da li će se nuklearni mat~rijal deponovati
prema propisanim standardima

P

rije nego što Ministarstvo
vanjskih poslova poduzme
bilo šta kada je u pitanju
pismo Misrada Veladžića,
predsjednika Unsko-sanskog
kantona a koje se odnosi na
Odluku Županijskog doma
Sabora Republike Hrvatske da se
na Trgovoj gori udaljenoj četiri
kilometra od granice sa Bosnom i
Hercegovinom napravi deponija
nuklearnog otpada, mora dobiti
stav nadležne institucije.

Negodovanje i
strah
- U ovom slučaju tražiće se
izjašnjavanje nadležnog
federalnog ministarstva
prostornog uređenja. Ukoliko se u
nekom dopisu precizira da bi
deponija nuklearnog otpada
mogla ugroziti i područje
Republike Srpske, tražićemo
IZJasnpvanje l tamošnjeg
iministarstva - rekao nam je
Hajrudin Somun, glasnogovornik
MVP-a. Deponija nuklearnog
otpada udaljena samo četiri
kilometra od bosanske granice u
Unsko-sanskom kantonu izaziva
negodovanje i strah. - Ne
možemo se miješati u unutrašnje
stvari Republike Hrvatske, kako
će se ponašati i gdje će ostavljati

nuklearni otpad. Sve dotle dok ne
utvrdimo da to ugrožava zdravlje
i život naših ljudi koji žive u
neposrednoj blizini. Ukoliko to
utvrdimo, a u svakom slučaju
ćemo se pozabaviti tim pitanjem,
onda
ćemo
redovnim
diplomatskim kanalima upozoriti
na takvu opasnost. Ili ćemo
recipročno mi svoj nuklearni

BiH može
kontrolirati
deponiju u
Hrvatskoj
- U cilju dobrosusjedskih
odnosa uvije se može
obezbijediti da strana koja
se smatra ugroženom
provjeri postoji li opasnost
od skladištenja nuklearnog
otpada . . U skaldu s tim
Hrvatska bi trebala
obezbijediti mogućnost
provjere bh. stučnjacima.
To znači daje i BiH dužna
omogućiti takve kontrole i
svojim susjedima - kaže
ministar Mehmedagić.

otpad skladištiti na granci sa
Hrvatskom, pa ćemo čekati
reakciju - kaže u izjavi i za
"Dnevni avaz" Ramiz
Mehmedagić,
ministar za
prostrono uređenje u Vladi
Federacije BiH.

Kakvi su propisi

On

ističe

da je o otome potrebno
dobrosusjedski dogovor
kako niko nikome ne bi pravio
postići

probleme. Činjenica je da većina
zemalja u svijetu ima probleme sa
skaldištenjem nuklearnog otpada,
tako da je i strah od deponije
sasvim opravdan. - Ukoliko se
takav materijal deponuje po
standardima koji su u Evropi

i:IR~ratr
fi . .1SJ

propisani, onda opasnostI nema.
Problem i jeste pitanje da li će se
nuklearni materijal deponovati
prema propisanim standardima kaže mllllstar Mhemdagić.
A.Bajrić

D:Ol?1Ul loj ~ ~ ~-<il7.
QQ
U UlJ~bb -2/ U~ dJ\\
27-11 21.St.
Corner Astoria Bulev.
Astoria, New York
Tel: 718-726-7286

Hrvati za smanjenje vojnog budžeta
Hrvatski član Predsjedništva BiH Ante Jelavić razgovarao je u Sarajevu s šefom
Misije OSCE-a BiH Robertom Berijem o smanjenjeu vojnog budžeta i vojnih
potencijala u BiH te o aktuelnim poslovima u vezi s izbornim aktivnostima,
javlja BHP. - Hrvatska strana u BiH dala je poticaj smanjenju vojnog budžeta,
odnsono izdvajanja za vojne efektive i zalaže se za apsolutnu transparentnost
izvora finansiranja vojske - kazao je Jelavić. Posebna pažnja u razgovoru
posvećena je izbornoj problematici i imenovanju člana Privremene izborne
komisije iz Federacije BiH.
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Nakon potpisivanja memoranduma o nafti
,

SFOR CE STROGO KONTROLIRATI IZVOZ
GORIVA IZ RS U JUGOSLAVIJU
Zabrinutost da se nafta ne iskoristi u vojne svrhe, jer bi to predstavljalo krijumičarenje
lavnokomandujući

G SFOR-a

snaga
u BiH general
Montgomeri Migs, u
utorak je u Banjoj Luci
razgovarao sa potrpedsjednikom
Republike Srpske Mirkom
Šarovićem i premijerom
Miloradom Dodikom. General
Migs nakon razgovora je izajvio
da su predstavnici SFOR-a i
naftne industrije RS potpisali
memorandum o uvozu i kontroli

nafte u RS. Prema njegovim
riječima nafta iz Hrvatske će
stizati u rafineriju u Bosanskom
Brodu, gdje će biti prerađivana
samo za potrebe tog entiteta. Ova
rafinerija, kako nam je rečeno u
SFOR-u, ponovo je počela da
radi, nakon pauze od nekoliko
sedmica.
Govoreći
o
pojedinostima memoranduma,
Migs je istakao da su predstavnci
SFOR-a postigli dogovor s

predstavnicima međunarodne
zajednice da će "RS imati
mogućnost slanje nafte SRJ; u
okviru humanitarne pomoći, ali
pod uvjetom da ona ide u okviru
organiZaCIja
poput
Međunarodnog crvenog križa".
Glasnogovornik SFOR-a za
"Dnevni avaz" je pojasnio kontrlu
eventualnih akcija sličnih ovoj,
kako se rie bi dogodilo da se ona
koristi u druge svrhe. - Što se tiče

nadlgedanja i kontrole slanja
nafte u SRJ, SFORje zabrinut da
se ovaj energent ne iskoristi u
vojne svrhe. Jer, sva nafta koja se
koristi u takve svrhe, zapravo je
vojni materijal. Ako se nafta u
SRJ bude izvozila kao vojni
materijal, to će se protumačiti kao
krijumčarenje - kaže Skenlon.
Prema njegovim riječima,
odgovorni za kontrolu granica RS
jesu, prije svega, tamošnje vlasti.

Stabilizacijske snage uvjerene su
da će se to uraditi po propisima,
te da će se ponašati u skaldu sa
Dejtonom. - Po Dejtonskom
sporazumu, naša je odgovornost
da nadgledamo aktivnosti po
našem mandatu, u šta spadaju i
pokreti ratnog materijala. Stoga,
veoma pažljivo ćemo motriti na
slanje nafte u SRJ - kaže Skenlon.
I.Ćatić

v

Muhamed
avaz"

Saćirbegović

za "Dnevni
DOĐiTE I KUPITE SPECIJALITETE TURSKO· BOŠNJAĆKE KUHINJE

Rasprava o tužbi
BiH protiv SRJ u
februaru
N akon rasprave sa završnim elementima optužbe,
trebala bi uslijediti presuda* Advokati SRJ i dalje
pokušavaju odložiti proces
- U februaru mjesecu naredne
godine održaće se rasprava sa
zadnjim elementima tužbe
Bosne i Hercegovine protiv
SRJ za agresiju, pred sudijama
Međunarodnog suda u Hagu.
Nakon toga bi trebala uslijediti
presuda - rekao j e u izj avi za
"Dnevni avaz" Muhamed
Šaćirbegović, ambasador BiH
pri UN-a u Njujorku. Prema
njegovim riječima, predstavnci
SRJ pokušavaju i dalje odložiti
proces. Njihovo obrazloženje je
da će se tužba BiH povići, zato
što će neki predstavnici
bosanskih Srba, narediti
povlačenje tužbe. Činjenica je

daje sa takvim zahtjevom
nedavno istupio i predsjednik
Vlade RS Milorad Dodik. Tužba ide dalje. Radi se o tužbi
jedne države protiv druge
države. Mi imamo legalni
kontinuitet kao država i sve ·
dok sva trojica članova
Predsjedništva ne donesu
drugačiju odluku, tužba ide
naprijed. S druge strane, ne
postoji argument koji je u
interesu BiH da bi se tužba
povukla. To nije tužba protiv
bosanskih Srba, nego protiv
SRJ - kaže ambasador
Šaćirbegović.A.B.

ANADOLU

SUPERMARKET
879 Main Street
Paterson, NJ 07503
Ph~ (973) 523-4070

Imamo pravi domaći KAJMAK

H*Goveđe

viršle TURSKA FETA
FRANCUSKA FETA
A*Goveđa salama SVE VRSTE MASLINA
L*Sudžuk
TURSKA KAHVA
ORASI, BADEMI...
A*Suho meso
,BAKLAVA
HALVA
L*Klepe
KA DA IF, LOKU
!

RUŽICE

SUĐE: Tepsije, Sinije, Džezve .....

UPS dostava na kućnu adresu na
, području cijele Amerike
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Nakon raSpISIvanJa "crvene" potjernice za OSUmnjiCenim ratnim
zločincem

Interpol još nije pregovarao sa Vladom
Hrvatske o Abdićevom izručenju
Sve članice Interpola, prema unutarnjem Statutu ovog sistema, mogu uhapsiti ratnog zločinca

I

nterpolova "crvena" potj_e~ica, kojaje
raspIsana za osumnJlcemm ratmm
zločincem
Fikretom Abdićem
njaurgentnija je od svih koje se raspisuju.
"Crvena" potjernica podrazumijeva
hapšenje sa ciljem krivičnog gonjenja za
sve članice Interpola. - Hrvatska neće
izručiti Fikreta Abdića Sarajevu, prenosi
jučerašnji "Jutarnji list" izjavu ministra
pravosuđa Hrvatske Zvonimira Šeparovića.

Politički

razlozi

Iver Figard, šef Evropskog biroa za vezu sa
javnošću Interpola za "Dnevni avaz" je
izjavio kako "ova organiazcija nema
policijske snage koje su ovlaštene da
uhapse Abdića". - To nije klauzula
evropskog Interpola. Potjernica za
Abdićem jeste raspisana i sada je do vlade
zemlje u kojoj se nalazi da odluči koji će se
koraci nakon toga poduzeti. Iskreno
govoreći, u mnogim slučajevima sličnim
ovome postoje politički razlozi, koji utječu
na odluku - kaže Figard. Do sada, prema
njegovim riječima. Interpol nije pregovarao
sa Vladom Republike Hrvatske o izručenju

Kopredsjednik Haris

je Hrvatska spremna na dobru saradnju dodao je Figard. Boriša Delić, zamjenik
direktora Sektora za odnose sa Interpolom
za naš list je rekoa da svaka zemlja ima
svoje zakone u zavisnosti o kojem je
subjektu riječ, što važi i za slučaj Abdić. Međutim, sve članice Interpola, njih 176,
prema unutarnjem Statutu ovog sistema
_ mogu uhapsiti ratnog zločinca. Kada je
Hrvatska u pitanju, njihov slijedeći korak
zavisi i od njihovih unutarnjih zakonskih
- U ovom momentu ne mogu precizirati šta
propisa - Kaže Delić. r.Ćatić
bi za Hrvatsku značilo odbijanje isporuke
Fikreta Abdića Interpolu. Ipak, smatram da

Fikreta Abdića. Figard je to obrazložio
time kako je "rano očekivati konkretne
pomake, jer je "crvena potjernica raspisana
tek prije desetak dana".

Hrvatska spremna na
suradnju

Silajdžić

BiH U EVROPI, MIR NA
BALKANU
Bosni je još potrebna pomoć kroz ulaganja u rekonstrukciju kako bis e stvorile
mogućnosti za izgradnju samoodržive ekonomije

U

prkos značajnim rezultatima u prioritetnoj rekonstukciji BiH, koja se
nalazi u završnoj fazi, potrebne sujoš velike i neophodno je nastaviti
s njegovom realizacijom, kazao je u uvodnom izlaganju
kopredsjedavajući Vijeća ministara BiH Haris Silajdžić na donatorskoj
konfeemcijiu u Briselu, jalvja BHP. Ocijenivši da se BiH nalazi na važnoj
raskrsnici, Silajdžić je istakao potrebu nastavka međunarodne pomoći BiH
kroz ulaganja u rekonstrukciju i poslije 2000. godine, kako bi se stvorile
mogućnosti za izgradnju samooodržive ekonomije. - Raduje nas činjenica da
smo pred ovu konferenciju uspjeli postići sporazum sa IMF-om o
produžavanju stand-by aranžmana, a sa Svjetskom bankom (WB) o još
jednom kreditu za podršku budžetima - kazao je Silajdžić, istakavši da
uspostava pune transparentnosti u j avnim finansij ama i borba protiv korupcij e
ostaju stalni zadaci. U tom kontekstu naglasio je izuzetno važnom činjenicu
daje BiHjednaod rijetkih zemaljakojaje pozitivno odgovorila na inicijavitu
Svjetske banke u vezi s pomoći za borbu protiv korupcije. Uz ocjenu da
povratak izbjeglica i raseljenih nije dao rezultate, onje naglasio neophodnost
političke i ekonomske pomoći međunarodne zajednice u pokretanju, kako je
rekao, ovog procesa s mrtve tačke. Ubrzana integraicja BiH u Evrposku uniju
jedan je od najvažnijih instumenata za uspostavu stabilnosti, demokratije i
ekonomskog prosperiteta u jugoistočnoj Evropi. Ulaganje u BiH predstavlja
ulaganje i u stabilnu i prosperitetnu Evropu, zaključio je Silajdžić.

~~!5o~!~!!,';~L & H/LAND1

i

iUkoliko zelile da izvozite "ili uvozite i,
bilo kakvu robu iz: ~TURSKE
~BOSNE

~--HR VATSKE ...

MI SMO TU ZBOG VAS
i

Tel: (718) 723-4796
Fax (718) 723-4938
E-mail: marwellhi@aol.com
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Socij aldemokratska partij a

PRVA BANKA NA
CIJELOJ TERITORIJI BiH

SDP ide na izbore II

Do kraja 1999. godine planira se
dodjela 2.300 kredita za mali biznis*
Dobrim komitentima još jedan kredit

,.

sve opClne.
Zatraženo da se rok za podnošenje
kandidatskih lista produži i utvrdi
nakon donošenja odluke OSCE-a
o terminu održavanja izbora
Socijaldemokratska partija BiH je podnijela prijavu
OSCE-u za predstojeće općinske izbore u BiH i
sudjelovat će na izborima u svih 149 općina, javlja
BHP. Potpredsjednik ove partije Ljubiša Marković na
jučerašnjoj pres-konferenciji u Sarajevu je istaknuo da
će SDPBiH na izborima nastupiti samostalno. Ova
partija traži da se rok za podnošenje kandidatskih lista
za predstojeće općinske izbore produži, te utvrdi nakon
donošenja konačne odluke OSCE-a terminu održavanja
općinskih izbora. Marković je ustvrdio da su prilikom
pdjele certifikata kod 30 posto građana evidentirane
greške te naglasio da treba utvrditi razloge ovoj pojavi
i insistirati na konkretnoj odgovornosti. Za okončanje
privatizacije je, prema njegovim riječima, od posebne
važnosti donošenje zakona o restituciji i zakona o
privrednim društvima. SDPBiH upozorava da je kranje
vri' eme da se donese stalni izborni zakon u BiH.

Micro Enterprise Bank iz Sarajeva, poznatija kao MEB
banka, čiji su osnivači Evropska banka za obnovu i
razvoj iz Londona, Internacionalna finansijska
korporacija IFC iz Vašingtona, Nizozemska finansijska
institucija za razvoj zemalja FMO iz Haga, Njemačka
konsulting firma IPC iz Frankfurta i BH banka - prva
je domaća banka koja će, po svemu, preći entitetske
granice i organizirati se na cijelom području BiH. U
izvještaju o poslovanju banke, čija je karakteristika
dodjela kredita za mali biznis, kaže se da će, tako,
pored postojećih filijala u Sarajevu, Ilidži i Bihaću i
Tuzli, u septembru ove godine biti osnovana filijala u
Banjoj Luci, a naredne, godine u Mostaru. Entitetske
međe, bar za MEB banku, nisu, dakle, nikakva
prepreka za uspješno poslovanje. U izvještajus e navodi
da je MEB banka isplatila 1.185 kredita za mikrobiznis
s ciljem da se do kraja 1999. dostigne više od 2.300
kredita u ukupnom obimu 12,5 miliona maraka. MEB
je već uspjela da dostigne dodjelu 150 kredita
mjesečno. Širenjem poslova na Banju Luku pruža se
šansa i privatnim poduzetnicima iz ovog entiteta da
dobiju ne jedan već i dva i više kredita za širenje
biznisa. U dosadašnjih 18 mjeseci rada kaže se u
izvještaju, otprilike 12 posto komitenata, koji su
otplatili prvi kredit, dobilo je još jedan. Tako se to radi
kad banka i njeni klijenti njeguju odnos međusobnog
ov·eren·a.

PRIRODOM DO ZDRAVLJA
-Siljna. ft-pokka.

u'NZ:
"NftROTINO ZPl:JWLJEl'"

Oslanjajući se na narodnu tradiciju, ali prije svega na naučna ispitivanja
i iskustva stečena u praksi, u Biljnoj apoteCi "Narodno zdravlje" se
pripremaju ljekoviti biljni preparati, kojima se već godinama vrlo uspješno
liječi širok spektar različitih oboljenja. Izuzetno dobri rezultati se postižu
kod liječenja psihičkih smetnji, glavobolja, bolesti bubrega i mokraćnog

Nove ekshumacije u Hercegovini

PRONAĐENO

80
.T IJELA BOŠNJAKA
Da lije otkrivanjem masovne grobnice
riješena enigma o stradanju zbijega
Bošnjaka sa područja Nevesinja i dijela
Podveležja
Tim Državne komisije za traženje zarobljenih i nestalih
ekshu~~o je ~ utorak na području Zijemlja u
~e~ubhcI ,~rpskoj oko 50 posmrtnih ostataka BošnjakacIvI~a, vecm~m muškaraca, likvidiranih u ljeto 1992.
godm.e. O~o j~ za "Dnevni avaz" izjavila Sanja Mulac,

predSjednik tuna. Lokacija

ce ~eze utvrdIh. U mrtvačnici gradskog groblja SuMa
~ec se ~alaze 34 tijela ekshumirana proteklih dana u
IstoČn?J Hercegovini. Svjedoci, rodbina i preživjeli iz
g~nocld~ urnnogo~e će olakšati proces prepoznavanja
- Istakla J~ Mu!ac 1 dodala da je komisiji uglavnom već
p~znat . Idenhte~ pronađenih upravo zahvaljujući
nJihOVOJ ~O~Oć1. Na različitim lokacijama u istočnoj
Hercegovml pronađeno je više od 80 posmrtnih
ostataka. Ekshumacija će biti nastavljena i narednih
dana.

Za sve VaiezdrastVene:
probl'l'Qe,. saVijete U(
narUdžbe možete nas
nazvati na oai telefon u
NjemačkOj:

-Hana Z.- Bila ·sam šest godina u braku.
Česte upale jajnika i bakterije u mokraći
činili su da moj brak bez djece postane
pakao. Nakon dugogodišnjek bezuspje
šnog liječenja slučajno sam saznala za
BA "NZ" i odlUČila, skoro bez nade, da
probam i njihove preparate. Danas sam
majka dvije djevojčice i moji zdrastveni
problemi su daleko iza mene.
-Senad C. (Danska)- Bolovao sam od
upale mokraćnih kanala i prostate više
od osam godina. Rekli su da je uslijed
toga u testisima prisutna gljivica Kandida
alba. Mučili su me bolovi, mokrio sam krv,
a i polna nemoć se sve više povećavala.
Već nakon trideset dana upotrebe prepar
ata B.A."NZ" bolovi su prestali i počeo
sam normalno da mokrim. Polna nemoć
je takođe nestala.

Kupci iz SAD-a i Kanade
sve dodatne informacije
i narudžbe mogu dobiti
na telefon u New Zork-u

718-777 -5909

~_ _ _ _~_~~"'::"-_-.l

-Emina F. (Wlen)- Moj muž se liječijo pet
godina od muškog steriliteta. Zbog priro
de posla bio je izložen stalnim bakterijskim
ifenkcijama i upala ma prostate i kao muška
rac se sve slabije osjećao. Već nakon
dva mjeseca korištenja preparata B.A."NZ"
stanje mu se popravilo, što je iznenadilo i
njegovog ljekara. Vraća · mu se snaga mu
karca i nastaVljamo i dalje sa terapijom.
-Mustafa V. (Berlin)- Kada su mi doktori
rekli da već sa 39 godina imam uvećanu
prostatu mislio sam da griješe. Međutim te
gobe su postajale sve jače, a kada sam
osjetio slabljenje potencije ozbiljno sam se
zabrinuo. Tablete koje sam dobio su mi
stvarale probleme u želucu, tako da mi je
liječenje prirodnim preparatima bilo jedini
spas. Mogu reći da se nakon tri mjeseca
korištenja osjećam puno bolje.
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lastva", gdje je

dIJ~~~ Podv.:lezJa. - Zbog premještanja sa nekog od
~amJ~ strahs~ u ovu grobnicu, tačan broj ubijenig bit

xX49-8031-288816 ili
možete .pO$lati vaše
Ijekarske nalaze i kratak
mjehura, želuca, jetre, problema s prostatom i slabom potencijom, kod tzv.
opiS bolesti na:
ženskih oboljenja, te astme, bronhitisa, dijabetisa, reume i išijasa,
B.A.uNARODNO
hemeroida, kožnih oboljenja... Preparati se spremaju u obliku čajeva,
extrakata, ljekovitih ulja, kupki, krema i 100% su prirodni.
ZDRAVLJE" Postfach
100537 D: 83022
'PROSTATA, 'POTENCIJA,
Rosenheim
'PROBLEMI SA MOKRENJEM!
Slabost mokraćnog mjehura se zbog svoje rasprostranjenosti, s pravom
može nazvati narodnim oboljenjem. Česta noćna ustajanja i odlazak u
toalet su tipični pokazatelji slabosti mokraćnog mjehura.
Kod polovine muškaraca u drugoj Životnoj dobi dolazi i do funkcionalnih
smetnji u sistemu prostata·mjehur. Uvećana prostata pritiska mjehur i
mokraćne kanale. Ispekidano mokrenje, osjećaj nepotpunog pražnjenja
mjehura, par zaostalih kapljica mokraće, su osnovni pokazatelji oboljenja
prostate. Oboljenja prostate često dovode i do postepenog slabljenja
potencije. Mnogi muškarci tek tada obrate više pažnje oboljenju prostate.

"Teleće

pronađ:na m~sovna grobnica, krila je jezivu enigmu o
st.r:adanju zbIJev~a Bošnjaka sa područja Nevesinja i

Hercegovačko-neretvanski

kanton

NESPORAZUMI ·U
VLADI ODGAĐAJU
PRIVATIZACIJU
Vlada Hercegovačko-neretvanskog kantona ni
nije uspjela da se dogoovri o Nacrtu
zakona o izvršenju budžeta kantona za ovu
godinu te o sjedištu i pečatu Agencije za
privatizaciju. Predsjednik Upravnog odbora
IAgencije Ramiz Leto izjavio je za BHP da
I hrvatska strana nije htjela da raspravlja o ovim
problemima, "što znači da je proces
privatizacije II ovom kantonu odgođen" .
Predsjednik Vlade HNK-a Franjo Ljubić rekoa
je da nijedna stana nije pokazala dovoljno volje
za rješavanje problema. Onje naglasio da će se
ovim izgubiti dragocjeno vrijeme za ovaj
kanton.
jučer

Bevanda
na
čelu
sarajevskog HDZ-a
Na konstituirajućoj sjednici Županijskog odbora
Vrhbosanske županijske organiazcije HDZBiH
Sarajevo održanoj u utorak za predsjednika Odbora
izabran je Mladen Bevanda, javlja BHP.
Potpredsjednici su Ante Zelić , Dubravko Horvat,
Ante Jerković, Stjepan Pocrnja i Nevenko Herceg.
Za tajnikaje izabran Vencel Lasić, Konstituirajućoj
sjednici su prisustvovali predsjednik i dopredsjednik
HDZBiH Ante Jelović i Stjepan Mikić , te član
Predsjedništva HDZ BiH Ivo Andrić-Lužanski .

IREGISTRUJTE SE DA BISTE GLASALI
SDA DIJASPORE

I

,

NATO I DEMOKRATIZACIJA CE
DOVESTI MIR NA BAI,KAN
Rašid Nuhanović
punu integraciju, za pravo Bošnjaka u
Sandžaku, osuđujemo genocid koji se
dešava na Kosovu, tražimo da se reguliše
položaj Bošnjaka u Hrvatskoj, tražimo
pravo povratka u Mostar i Banjaluku
paralelno sa povratkom u Sarajevo a i da se
taj povratak nastavi i dalje. Sve će to biti
lakše ako u općinskim vijećima
kantonalnim vijećima , Parlamentu
Federacije i države BiH budu ljudi kojima
ćemo mi dati svoje povjerenje, to jest oni
koji vole slobodu vole našu državu, vole
svoj narod, i žele saradnju sa drugim
narodima koji žive na istom prostoru sa
nama.
SabaH: Bošnjačka dijaspora u SAD i
Kanadi se iz dana u dan povećava, tim
porastom i pred SDA se postavljaju novi

Dr. Nedžib Šaćirbey i Alija Izetbegović (u sredini)
SabaH: Poriod za registraciju birača već
teče i traje od 6. aprila do 10. jula, ko se
blagovremeno ne registruje ne može
izaći na septembarske općinske izbore.
Ja bih vas zamolio da date kratak
komentar šta ovi izbori znače za našu
državu Bosnu i Hercegovinu a šta za
bošnjački narod i u skladu sa tim uputite
kratku poruku našoj dijaspori u Americi
i Kanadi.
Dr. Nedžib Šaćirbey: Pravo glasa je pravo
na politički život. Pravo glasa je pravo na
BiH, pravo na imovinu koju imaju građani
BiH i koju mi imamo . Pravom glasa mi
ćemo izabrati naše predstavnike i u
općinama i kantonima Federacije Bosne i
Hercegovine. Svugdje u svijetu postoji
period kada se vrši popuna biračkih listova.
Odlukom međunarodne zajednice i organa
vlasti BiH dogovoreno je da do 10. jula
treba da se završi popuna biračkih listova.
Ja sam ranije rekao da su izbori 1990 .
godine bili pravedniji, kompletniji nego oni
1996. 1997. 1998. godine a upravo zbog
toga što nije bilo dovoljno slobode i što
birački spIskovi nisu bili valjani. Mi treba
da obnovimo biračke spiskove, oni koji su
glasali i koji su upisani u biračke spiskove
dobiće. poštom formulare koje treba da
ispune i da ponovo registriraju sebe u
biračke spiskove. Oni koji to nemaju jer su
ovdje došli iz napr. Njemačke, Hrvatske
treba da se registruju i treba da se upišu.
Konzulat BiH u New Yorku čiju adresu i
telefon naši ljudi mogu naći i u vašem listu
treba da pomogne da do registracije dođe.
Mi raairno na tome da se otvori Centar i u

New Yorku gdje bi se vršila registracija
kao što postoji onaj Centar u Beču. Ako tog
centra ne bude ml se moramo registrirati u
Beču odnosno u Sarajevu. Bilo je velikih
grešaka pa i nepravdi u smislu registracije.
Kao na primjer muž i žena podnesu ista
dokumenta jedno je registrirano a drugo
odbijeno. To ustvari govoti da nešto nije u
redu kod onih koju tu registraciju provode.
Mi se na takve stvari trebamo žaliti
blagovremeno. Glasačko pravo je u stvari
političko bogatstvo pojedinca koje on daje
svome narodu. Kada ovo govorim ne
govorim u ime stranke SDA ne govorim ni
kao Bošnjak iako sam Bošnjak nego
govorim kao građanin Bosne i Hercegovine
koji želi da Bosna bude uređena po
slobodnom izboru Bosne i Hercegovine
koji će na izborima glasati, bez obzira da
li oni bili sada u septembru, ili kasnije jer
registracija nije samo za izbore u
septembru nego i za sve moguće izbore
koji će doći poslije perioda registracije. Ja
pozivam, apelujem, molim, pa i preklinjem
građane Bosne i Hercegovine registrujte se
za izbore da bi ste glasali vaš glas povećat
će broj onih u općinskim vijećima ,
kantonalnim vIJecIma, parlamentu
Federacije i parlamentu države BiH koji
misle slično kao i Vi a to jest kojima je
stalo do države Bosne i Hrcegovine do
Federacije do toga da dođe do povratka
svih nas u naše kuće u naša sela i naše
gradove. Da dodam Sa zadnje sjednice
glavnog odbora SDA BiH usvojena je i
predata deklaracija koja nosi nazIv
Deklaracija o ciljevima SDA u 1999.
godini. Mi se borimo za cjelovitu i
demokratsku Bosnu i Hercegovinu za njenu

zadaci, međutim i u SDA u dijaspori
postoje određena razmimoilaženja, tako
da postoje gradovi sa dvije organizacije
SDA. Mi bi željeli da Vi komentarišete
za naše čitaoce i taj problem i da se malo
detaljnije osvrnete na rad SDA u
Americi i Kanadi s čim se SDA bavi sada
a s čim bi se još trebala baviti u
budućnosti s tim da naša dijaspora
ostane konsturktivan dio našeg
bošnjačkog korpusa.
Dr. Nedžib Šaćirbey: Dijaspora u SAD i
Kanadi raste. Svakako da ne postoje po
dvije SDA pod istim imenom u istom
gradu. Postoji SDA Čikaga ali postoji SDA
Ilionisa. Došlo je tu do drugačijih mišljenja
između dvije grupe koje su radile na SDA
i mjesto da traže načina da se sjedine one
su ostale razjedinjene. S ozbirom da ta
razjedinjenost do određene granice može
da se trpi rađe nego da se ide na nasilno
sjedinjenje to se tolerilaro. Drugo broj ljudi
u Americi i Kanadi naglo raste, danas u
SAD i Kanadi ima oko 150.000 i više
odraslih Bošnjaka, a ako tome dodamo
Hrvate i Srbe onda možemo reći da
glasačko tijelo BiH unutar SAD je ravno tri
kantona u Bosni i Hercegovini i da ih
imenujem: Goraždanskom, Posavskom i
Livanjskom kantonu. Ljudi u Sarajevu
očekivali su brži povratak izvana u Bosnu
i Hercegovinu a manji odlazak u Ameriku
. Međutim dogodilo se upravo obrnuto.
Hoćemo li mi koji smo sada u Americi
vraćati se u Bosnu i Hercegovinu ili ne to
je jedno od pitanja na koje ćemo mi
odgovoriti u naredne dvije ili tri godine, jer
ljudi nemaju razloga da se vraćaju tamo
gdje nemaju krov nad glavom i posao od
kojega će živjeti, te prema tome SDA
Amerike i Kanade ima jedan vrlo važan

zadatak a to je da očuva lojanost građana
BiH državi Bosni i Hercegovini I
bošnjačkog naroda BiH isto tako, jer SDA
djeluje primamo među Bošnjacima iako mi
želimo da sarađujemo i sa Hrvatima i
Srbima u tome za našu zajedničku državu.
Međutim mi treba da znamo iako je SDA
bošnjačka s glavnim zadatkom da se brine
o bošnjačkom narodu ni u kom slučaju to
na s ne čini inferiornijim dapače, bošnjački
narod je glavni čuvar i zagovornik BiH, ali
to bošnjačkom narodu ne daje pravo da
bude prvi iznad ostalih, nego mi želimo da
budemo jednaki sa ostalima i u tome je
vidljivost našeg demokratskog
opredjeljenja.
SabaH: Šta NATO-va intervencija na
režim Slobodana Miloševića znači za
Bosnu i Hercegovinu i u sklopu toga
pitanja ako možete da komentarišete da
li ste zadovoljni sa kompletnom
operacijom i kakav ishod Vi očekujete?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Vi kada vidite šta se
događa sa Kosovarima Albancima onda je
jasno da to nije nešto što se dogodilo
spontano to je nešto što se pripremalo.
Svojevremeno ministar u Vladi Ivana
Subašića bio je profesor Vaso Čubrilović,
kasnije predstojnik ili šefkatedre za istoriju
na Beogradskom univerzitetu i akademik,
napisao je još 1938. Godine jednu vrstu
studije koja je objavljena a koja govori o
potrebi istjerivanja kako je on rekao šiptara
ili Albanaca s Kosova. Istjerivanjem
Albanaca sa Kosova, Srbi ne čuvaju
Kosovo, živjeći na Kosovu Srbi će očuvati
Kosovo. Napuštajući Kosovo za bolji život
u Nišu i Kragujevcu povećava se broj
Albanaca na Kosovu i zbog toga jer oni
imaju određeni način života koji još uvijek
djeluje 50 ili 100 godina unazad, to jest
njihovi brakovi su sa puno djece. Broj
djece u brakovima Srba pa i Bošnjaka u
BiH a pogotovo Hrvata u Hrvatskoj je
daleko manji. To je rezultat određenih
ekonomskih pomjeranja i u skladu s tim
planiranja porodice. Broj Albanaca je
porastao. Do 1912. Godine Albanija nije
postojala kao slobodna država. Njene
granice 1912. Godine nije odredio albanski
narod, nego moćnici koji su imali više
obzira prema jačem, tako da su gradovi
koji su imali albansku većinu, recimo
Ulcinj pripao Crnoj Gori a gradovi kao što
su Kosovska Mitrovica, Prizren, Peć, koji
su takođe imali albansku većinu 1912.
godine pripali Srbiji. Ta većina Albanaca u
to vrijeme bila je manja nego što je danas,
(nastavak na slijedećoj strani)

I

IREGISTRUJTE SE DA BISTE GLASALI
(nastavak sa prethodne strane)
ali ta većina je porasla. Međutim, ovom
prilikom mi trebamo istaći veliku stvar a to
je da manastiri kojima se Srbi ponose nisu
porušeni u vrijeme albanske i turske vlasti.
Naše džamije porušene su za manje od tri
godine srpske dominacije i četničkog
koljačkog urlanja po BiH, u tome je velika
razlika. Mi ne zagovaramo izvlačenje
Kosova iz države koja se sada zove
Savezna Republika Jugoslavija, ali,
definitivno zagovaramo da Albanci Kosova
budu ravnopravni građani po
mogućnostima, po učešću u vlast,i policiji
vojsci i tako dalje. Mi znamo da se
govorilo o tome kako su Albanci u vojsci
često ubijani, nestajali, kažnjavani da
policija na Kosovu ima minimalan broj
Albanaca bez obzira što veĆInU
stanovništva na Kosovu čine Albanci.
Slobodan Milošević je odbio sporazum u
Rambujeu koji je davao ono što se zove
diplomatsko rješenje za područje Kosova,

to žao. Međutim, ako su oni izabrali
Miloševića i postavili ga na vlast, ako su
izabrali Šešelja i postavili ga na vlast, oni
imaju jedinu mogućnost a to je da oni nađu
načina da oni siđu sa vlasti, i Evropa im
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vjerovatono će biti poraženi i otići a
demokratkse tendencije će doći na
površinu i vjerovatno Balkan to jest,
Hrvatska, Bosna i Hercegovina, Srbija,
Crna .Gora i Makedonija postat će područje
mira. Neće to biti područje ni izgona
Albanaca ni Srba niti rušenja džamija ili
manastira nego treba da se nađemo zajedno
i da kažemo zajednički život nam je ono
što i kod nas treba da shvate kao što su
shvatili i u Evropi, jer odnosi između
Njemačke i Francuske nisu bili uvijek
dobri, međutim, danas Njemačka i
Francuska sarađuju. Unutar Švicarske
imate kantone , unutar Belgije imate
valonce i flamance, unutar Holandije imate
razne grupe, unutar Italije imate Tirolske
Njemce, te prema tome ako manjine mogu
postojati u evrposkim državama one koje
hoće biti dio Evrope treba da to prihvate i
to je nešto što je pozitivno i donosi jako
svjetlo i nade za sve nas na ovom području
posebno za nas u Bosni i Hercegovini.
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Agim Ali c kaj

nudi zaštitu Srba na Kosovu a i zaštitu
Albanaca. Kosovo ostaje dio države
Savezne Republike Jugoslavije. Međutim,
u ovoj borbi mi imamo za sada tri vidljiva
cilja koja zapadna zajednica formulira. Prvi
je da se Kosovari Albanci koji su izbačeni
sa Kosova vrate u sigurnosti i sa glavom
gore, da ne budu proganjani i da ne budu
ponižavani, a to se može postići samo sa
prisustvom međunarodnih snaga i to onih
koje su sve i započele u smislu zaštite
Albanaca a to je ustvari NATO. NATO
treba da bude zaštitnik ne samo Albanaca
nego i Srba koji su tamo pa i ostalih. Dakle
povratak Albanaca je prva stvar dolazak
NA TO trupa je druga stvar i doći će do
demokratizacije ovog područja, jer, ne
smijemo zaboraviti da u Parlamentu nije
bilo Albanaca i predstavnika naroda
Kosova. Nedemokratsko ponašanje
Miloševića
davalo je podršku
nedemokratskim konceptima unutar
Republike Srpske pa i drugdje. Oni koji su
nosioci antidemokratskih tendencija

koji je davao garanciju vojnog prisustva
Srbije kroz ograničenu vojsku i policiju na
Kosovu i koji je davao garanciju da je
Kosovo dio Srbije i davao joj je puni
suverenitet na tim područjima, ali je davao
i ono što je u Evropi i Svijetu danas
prihvaćeno, to jest punu autonomiju
stanovništvu Kosova. To su Srbi odbili, to
je Slobodan Milošević odbio jer su mislili
da neće doći do zračnih udara a i ako qođu
biće simbolični i da će oni te simbolične
udare iskoristiti da se oni obračunaju sa
Albancima. Da etnički očiste Kosovo što i
čine. Svakako rušenje Beograda je rezultat
Miloševićeve politike. Ja razumijem Srbe
kojima je žao Beograda i razumijem Srbe
kojima je žao šta je porušeno unutar Srbije
što je rezultat ljudskoga rada, pa i meni je
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Mi vam omogucavamo letove za:
*Skopje
* Sarajevo
* Zagreb
*Tiranu
*Podgoricu
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Featuring New Lincoln's, Super dugacke konforne lllnuzine sa 18 sjedIsta
6·8 Passenger
Super Strech,
Dragi Bosnjaci, mi smo tu 24 sata - 7 dana u. nedjelji
Mercedes,
da ueinimo sve da vasa svadba ostane u nezaboravnom sjecanju,
Rolls Royce,
Vase je samo daNAZOVETE:
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AKO ZELITE DOBITI
VASU MEĐUNARODNU
VOZACKU DOZVOLU
PUTEM POSTE MORA TE
NAM POSLATO SLJEDECE
INFORMACIJE
1 I KOPIJU VOZ DOZVOLE
IZ BILO KOJE ZEMLJE
2)1 SLIKU (PASPORT SIZE )
3)VAS POTPIS
4)IME I PREZIME
5)POTPUNU ADRESU
i 6)DA TUM ROĐENJA.

lii'~~iiiiii.j~'iiji.iili
o

ROĐ

Radie:.
~ ... s.I .... a".skl ~.a.s

SVAKE, SUBOT'E
FM 91.5 Mz

od 11:00- 11:30
Sati

8)POL
(m) (1)
7)DRiAVU
GDJE STE
9)BOJA OČiJU
10)VISINU U INCHIMA
, 11 )MONEY ORDER TO
, IADC OD $49.00
(International DL 540 oo
Registration on internet 55 .00
Shipping $4 oo)
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za sve in.forITl.acij e
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General Mejgs sa Dodikom

Registracija za općinske izbore

iSarovićem

U FEDERACIJI
SE NE
v
OBUCAV AJU KOSOVSKI
ALBANCI

PRIJAVILO SE OSAM
STRANAKA
OSCE će primati zahtjeve do petka 21.
Maja u 17 sati * Konačna odluka o datumu
izbora početkom jula

SFOR i naftna industrija RS potpisali memorandum o uvozu
i kontroli nafte u RS

K:

mandant snaga SFOR-a
BiH
general
ongomeri Mejgs
razgovarao je u Banjoj Luci s
potpredsjednikom Republike
Srpske Mirkom Šarovićem i
premIjerom Miloradom
Dodikom, javlja BHP. General
Mejgs Je nakon razgovara
izjavio da su preksinoć
u

Pored Stranke demokratske akcije i nove partije - Demokrati BiH, za
predstojeće izbore OSCE je u svojim uredima do jučer primio obrasce
potvrde o registraciji i za još šest stranaka i nezavisnih kandidata.
Stranka za Srednje prijavu predala u Sarajevu, dok su nezavisni kandidat
Momčilo Glamočić, Srpska radikalna stranka RS, Srpska patriotska
stranka - SPAS, te Seljačka stranka Gordana Vidović (nekadašnja Srpska
seljačka stranka) zahtjeve predali u Banjoj Luci. Za općinske izbore se
prijavilo i BOSS. Ova parlamentarna stranka svoju je aplikaciju
podnijela centru OSCE u Tuzli, saznaje "Dnevni avaz" u Misiji OSCE
za BiH u Sarajevu. - OSCE će primati zahtjeve za registracije stranaka
do petka, 21. maja u 17 sati, ali PIK neće ništa raditi po tom pitanju sve
dok se ne donese konačna odluka o datumu održavanja lokalnih izbora.
Ona bi se trebala znati već početkorri jula, kazala je Sanela Tunović,
jedan od glasnogovornika OSCE-a u izjavi za "Dnevni avaz". Upitana
da li OSCE kani produžiti rok za registraciju partija i nezavisnih
kandidata za izbore, Tunovićeva je kazala da ne zna da li se to može
dogoditi. - Za sada, odziv stranaka za registraciju je dobar - rekla je ona.
S.N.

predstavnici SFOR-a i naftne
industrije RS potpisali
memorandum o uvozu i kontroli
nafte u RS. Prema njegovim
riječima, nafta iz Hrvatske će
stizati u rafineriju u Bosanskom
brodu, gdje će biti prerađivana
samo za potrebe tog entiteta.
Mejgs je odbacio kao neta čne
informacije da se u Federaciji

BiH "obučavaju kosovski
Albanci" te rekao kako Je
"SFOR nedavno uočio da je
jedna jedinica u FbiH obavljala
vježbu koja nije bila odobrena".
- Tada smo im oduzeli svu
opremu koju su upotrebljavii rekao je Majgs en pricizirajući
detalje .

Ekshumacije kod Kiseljaka
Ekspertni tim Kantonalnog suda i MUP-a Travnik, na čelu s istražnim sudijom sadikom Lendom, te
predstavnici Državne komisije za traženje nestalih osoba počeli su ekshumacije u Jehovcu i Višnjici kod
Kiseljaka, javlja BHP. Ekshumirano je sedam tijela iz pojedinačnih grobnica a u Jehovcu su otkriveni i dijelovi
tijela iz jedne sekundarne grobnice, saopćavaju iz Državne komisije za traženje nestalih.

SA KOMPLETNIM ORKESTROM
The Golden Pheasanl
32-08 Broadway
DISCOT
ASTORIA .. NY
za sve informacije obratile se na lei: 718-932-6622
--.--------------------
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IOKOSOVU
Borbe kod Dečana

rbij anske snage su s 25 oklopnih vozila, tenkova i praga napale u
ponedjeljak sela Grgoć, Krlan, Jablanica, Nepolje, Ćelapek i
Kusurić, javlja Kosovapress. Jedinice 132., 135, i Bl. brigade
OVK-a odbile su napade. U borbama su poginula dva pripadnika
srbijanskih snaga i jedan pripadnik OVK-a. Drugi pripadnik OVK-a
podlegao je ranama. Jedinice OVK-a upotrijebile su u borbama
protivavionski top kalibra 20 milimetara zarobljen od srbijasnkih snaga
12. maja u Lugadži.

Vestendorp

O

BiH i Kosovu

NEMA MIRA S MILOŠEVIĆEM
Sporazum kojim bi se zaustavilo bombardiranje i pomoć
u obnovi moraju se čvrsto vezati za rokove koji će se
pomno pratiti i koji će konačno dovesti do definitivnog
odlaska Miloševića sa scene

V

isoki predstavnik međunarodne
zajednice u BiH Karkos Vestendorp
objavio je u Vol Strit žurnalu tekst
pod naslovom "Bosankso iskustvo - šta
dalje na Balkanu?" Na početku teksta koji
prenosi agencija BH PRESS Vestendorp
konstatira da je BiH ponovno u središtu
pažnje javnosti zbog kosovskih zbivanja i
podsjetio na sličnosti i razlike kriza u BiH
i Kosovu. - Zapad, da bi zaustavio rat,
uključio je Miloševića u proces iznalaženja
rješenja, kao da je on bio dio tog rješenja, a
ne, kao što nam je to sad poznato, dio
problema. Tako je propuštena zlatna prilika
da se dođe do trajnog rješenja za Balkan.
Da li bi mir bio moguć ako ponovno
pregovaramo s Miloševićem?
Sigurno da bi, ali bi taj mir bio kratkog
daha. Ne zapošljava se piroman u
vatrogasnu brigadu. Bez međunarodne
pomoći Milošević neće biti . u stanju da
finansijski podnese rekonstrukciju svoje
bombardirane zemlje. Ta pomoć, ustvari,
cjelokupni sporazum kojim bi se zaustavilo
bombardiranje, moraju biti uvjetovani

Međunarodni

jasnim opredjeljenjem Beograda da u
potpunsoti demokratizira Jugoslaviju. Ovaj
proces se mora čvrsto vezati za rokove koji
će se pomno pratiti i koji će konačno (čim
prije to bolje) dovesti do definitivnog
odlaska Miloševića sa scene. U svjetlu
iskustva stečenog u BiH, šta će se desiti sa
Kosovom nakon bombardiranja? Mi
svakako ne bismo trebali zagovarati
njegovu nezavisnost, što bi bilo jednako
etničkoj podjeli zemlje. To je upravo ono
protiv čega se mi borimo. Prekrajanje
granica u cilju njihovog prilagođavanja
etničkim većinama nastanjenim na Balkanu
- uspostava velike Srbije, velike Albanije
itd. - bio je i ostao Miloševićev osnovni cilj.
To je također i recept za dalji rat. Jedino
moguće rješenje za Kosovo, kad se osobe
koje su bile žrtve etničkog čišćenja vrate
svojim domovima, konačno je
uspostavljanje autonomne države u okviru
Srbije (ili Jugoslavije), poručio je
Vestendorp.

v

naporI na rJesenJu

kosovske krize
v

Podjele među kosovskim Albancima
'tt(

RUGOVA ZELI SARADNJU
SA OVK-om

U

mj ereni lider kosovskih Albanaca Ibrahim Rugova, suočavaj ući se
sa sve očiglednijom podjelom s OVK-om, rekao je da želi da
poslijeratna pokrajinska vlada uključi sve partije, prenose
agencije. - Sarađivat ćemo sa svima na stvaranju nove vlade ili na
proširenju sadašnje valde - izjavio je Rugova nakon sastanka s
generalnim sekretarom NATO-a Havijerom Solanom u sjedištu Saveza
u Briselu. Rugovaje rekao daje u redovnom kontaktu s OVK-om, te da
je napustio Kosovo kako bi "pomogao našim prijeteljima koji su
angažirani u borbi za zaštitu našeg naroda". Od dolaska u Rim 5. maja,
uz odobrenje Beograda, Rugova se sastao s političkim liderima u
prijestonicama evropskih zemalja članica NATO-a, ali još nije posjetio
izbjegličke kampove u Makedoniji i Albaniji u kojima su smještene
stotine hiljada albanskih izbi~glica.

PONOVOSATL
DIPLOMATIJA
R:

Ski izaslanik Viktor Černomirdin
stigao je iz Helsinkija u Beograd,
aopćila je ruska ambasada u
Beograd, prenose agencije. Černomirdin
će u razgovoru sa Slobodanom
Miloševićem pokušati pokrenuti mimo
rješenje sukoba na Kosovu na osnovu
principa koje su dogovorile zemlje G-7 i
Rusija. U Helsinkiju je Černomirdin dva
dana razgovarao s finskim predsjednikom
Martijem Atisarijem izamejnikom
američkog državnog sekretara Strobom
talbotom. Milošević je saopćio da je
spreman rezmotriti rješenje za Kosovo na
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bazi sedam principa G-8. Istovremeno,
politički direktori grupe G-8 sastali su se u
Petersburgu kraj Bona da bi razradili plan
rezolucije UN-a o Kosovu i sačinili
redosljed konkretnih etapa mirovnog
plana. "Bit će najvjerovatnije potrban još
jedan sastanak za nivou plitičkih
direktora" da bi se pripremio tekst na
osnovama principa koje su usvojili šefovi
diplomatija G-8, 6. Maja u Bonu, rečeno je
na konferenciji za štampu.

lo STANOVIMA
OHR

SabaH

preporučio

pravobraniocima
ko može otkupiti stan

"Imaoci ugovora o korištenjus tanova zaključenih nakon 7. Februara 1998. godine mogu ih otkupljivati
ukoliko ih u tome l).e sprječava član 8a Zakona o prodaji stanova", piše u dokumentu iz Ureda visokog
predstavnika
.

U

red visokog predstavnika
uputijO
Je
pravobraniocima u
Federaciji BiH preporuku o
načinu
primjene novih
imovinskih odluka Karlosa
Vestendorpa, saznaje, "Dnevni
avaz". Dokument kojije potpisao
Jan Martin, zamjenik visokog
predstavnika za ljudska prava,
upućen
je federalnom,
kantonalnim i općinskim
pravobraniocima i govori o
konkretnim posljedicama odluke
o poništavanju svih trajnih
rješenja na proces privatizacije
društvenih stanova.

Ova odluka pogađa određene
osobe koje su na legitiman način
tokom ovog perioda (1.april
1992. do 7. Februar 1998. godine
op.a.) Stekle stanarsko pravo.
Međutim, taj efekat je samo
privremen, dok se ne razjasni
pravna situacija u pogledu stana.
Ako se u skladu sa Zakonom o
prestanku primjene Zakona o
napuštenim stanovima utvrdi da
stan nije obuhvaćen pravima
izbjeglice ili raseljene osobe,
korisnik će dobiti novi ugovor o
korištenju i tada ć e moći otkupiti
san na uobičajen način", piše u
pomenutom dokumentu. Martin
dalje pojašnjava pravobraniocima

da se trenutni stanari (nosioci
poništenih trajnih rješenja) sada
smatraju privremenim
korisnicima i oni nemaju pravo na
otkup tih stanova. Izuzetak su
slučajevi kada se određeni stan ne
potražuje ili se zahtjev povratnika
odbacuje. Pravni eksperti kažu da
je ostalo nejasno da li se zahtjev
odbacije iz formalnih
(nenadležnost) ili odbija iz
suštinskih razloga (neko se ne
smatra izbjeglicom ili članom
domaćinstva ili osobom što je
stan napustila vezano za ratni
sukob), što je veoma bitno.
Naročito stoga što se Bošnjacima
odbacuju zajhtjevi za povrat

stanova na Palama, ali i u drugim
ošćinama RS.

Napušteni
stanovi
Nosioci ugovora o korištenju
stanova, zaključenih prije 1.
Aprila 1992. godine mogu
otkupiti stanove u skladu sa
važećim zakonima, navedeno je u
preporuci iz OHR-a. - Kod
ugovora o korištenju stanova
zaključenih nakon 7. Februara
1998. godine nosilac stanarskog

Novi ugovori

prava može otkupiti stan, osim
ako ga u tome ne sprječava član
8a Zakona o prodaji stanova tvrdi Martin. U ovom članu,
naime, piše da oni koji su stekli
stanarska prava na stanovima
proglašavanim napuštenim, ne
mogu ih otkupljivati prema
odredbama pomenutog zakona.
Ovo se odnosi i na stanare koji su
dobili stanove u skladu sa članom
47. Zakona o stambenim
odnosima koji propisuje otkaze
ugovora o njihovom korištenju.
A. Pilav

rAl l~mtE llA'El

Uskoro produženje roka za povrat sanova u
RS
Podnošenje zahtjeva za povrat društvenih stanova u RepUblici Srpskoj
vjerovatno će biti moguće i nakon 19. Juna ove godine. Ovo je za "Avaz"
izjavailaAleksandra Štiglmajer, portparol Ureda visokogpredstanvika. Ona
je dodala daje proces predaje zahtjeva počeo sa dosta zakašnjenja i da bi
zbog toga visoki predstavnik mogao produžiti ovaj rok. - Prema našim
informacijama postoje manje opstrukcije u RS. Jedan broj općina traže
novac kod primanja zahtjeva, neke dokumente koji nisu potrebni, ali su
opstrukcije manje nego u Federaciji prošle godine - tvrdi Štiglmajerova. Za
koliko će mjeseci rok biti produžen još nije određeno. Ali, pretpostavlja se
da bi to produženje moglo iznositi i šest ~jeseci, dakle, do 19. decembra
ove godine.

Dom naroda Skupštine BiH

USVOJEN BUDŽET BiH ZA 1999.
GODINU
Dom naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine usvojio je na zasjedanju budžet BiH,
izvještaj o izvršenju za prošlu te zakon o izvršenju za ovu godinu. Na zasjedanju koje će ostati
zapamćeno kao najkraće i najekspeditivnije, poslanici sujednoglasno usvojili budžet BiH u iznosu
od 219,5 miliona KM. Za servisiranje spoljnog duga predviđeno je 153,5 miliona KM dok je 66
miliona namijenjeno finansiranju institucija. Time je i definitivno ispunjen jedan od uvjeta za
održavanje donatorske konferencije.
Poslanici su usvojili i zaključake koje je prethodno usvojio i Predstavnički dom kojim se Vijeću
ministara nalaže da u toku ove godine pripremi Zakon o budžetu BiH, kojim će se regulisati način
pripreme, donošenja i kontrole budžeta BiH. Dom naroda će entitetskim vladama uputiti Preporuku
da u okviru mogućnosti vode računa o redovnim uplatama predviđenih sredstava u budžet BIH.
Avdo Čampara je sugerirao Vijeću ministara da vodi računa o sredstvima predviđenim za rad
Parlamentarne skupštine BiH. - Prošle godine nismo dobili odobrena, nego mnogo ~anje sredstava,
tako da nismo bili u mogućnosti izmiriti svoje obaveze kao Skupština - rekao je Campara.
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"Deklaracija Sarajevu" predlaže izmjene stambenih zakona

PRIORITET PRI KUPOVINI STANA
BIVSIM VLASNICIMA
v

Napušteni stambeni fond u Sarajevu otkupio bi se za 200 miliona KM, a preprodao za dvije milijarde
maraka* Prihvatanjem izmjena u stambenim zakonim,a bilo bi srpiječeno enormno bogaćenje
- Zloupotrebe u prodaji stanova
mogu se spriječiti jedino
promjenama zakona koji će odrediti
da se stan prvo ponudi na prodaju
vlasniku od koga je otkupljen.
Predložili smo izmjene stambenih
zakona u koji bi trebalo unijeti
lSt1tut prava preče kupnje i
proslij edili ih članovima Parlamenta
F ederacij e
kaže Alhidada
Jakupović, predsjednica Upravnog
odbora udruženja "Deklaracija
Sarajevu"

- naglašava Alhidada Jakupović.
Ona dodaje da bi se prihvatarijem
ovakve odredbe obezbijedilo da
povratnici i uđu u posjed stanova u
što kraćem roku i omogućilo bi im
se da te stanove prodaju ako hoće, i
to bez ikakvih vremenskih
uslov lj avanj a.

Fiktivni povratnici
- Prema procj enama eksperata našeg
udruženja napušteni stambeni fond
u Sarajevu može biti otkupljen za
200 miliona maraka. Njegova
komercijalna vrij.ednsot na tržiđtu
međutim, iznosi dvije milijarde

Bez vremenskog
uslovljavanja
Naime, ovo je udruženje .
prij eldoge izmj ena Zakona o prodaj i
stanova i Zakona o prestanku
primjena Zakona o napuštenim
stanovima kojima se traži od novih
vlasnika otkupljenih stanova da ih
ne preprodaju po tržišnim cijenama,
već prethodno ponude na prodaju
fimama ili općinama od kojih su ih
kupili, i to za cijenu po kojoj su

. V

otkupljeni.
Očekujemo da
Parlament Federaicje uskoro
raspravlja o ovome prijedlogu. On
će omogućiti da neko ko je kupio
stan od, recimo, "Unisa" za 10.000
maraka, proda ga istoj firmi za isti
iznos, kako bi ga "Uni s" dodijelio
onima koji nemaju krov nad glavom

Sta je Izetbegović pisao

maraka. Vidite, kolikos e na
preprodaji mož~ zaraditi
zaključuje Jakupović. Prema nj enim
rIJ eCIma prihvatanjem novih
izmjena u stambenim zakonima bilo
bi spriječeno "enormno bogaćenje,
između ostalih, i advokata koji
(navela je primjer Nenada
Maglajlića) napadaju federalnog
ministra Mehmedagića zato što hoće
da onemogući zloupotrebe."
Nadalje, kaže da udruženje
"Deklaracija Sarajevu" ima spisak
advokata koji su od fiktivnih
povratnika u Saraj evo kupili
stanove".

REKONSTRUKCIJA STANOVA NA DOBRINJI

Tuđmanu

Dvojna državljanstva - prioritetan problem
Dvije države nemaju sporazum o dvojnom državljanstvu, pa ne postoji ni pravni osnov da brojni bh.
Hrvati imaju hrvatsko državljanstvo i da glasaju u Hrvatskoj

N

ije poznato kada bi se Alija
Izetegević,

član

Predsjedništva Bosne i
Hercegovine, i Franjo Tuđman,
predsjednik Republike Hrvatske,
mogli susresti, kao ni moguće
mjesto susreta, ali je jedna od
tema tog predstojećeg susreta, po
svemu sudeći neminovna - dvojna

državljanstva.
Premal
informacijama koje ima "Dnevni
avaz" Izetbegović je zatražio od
predsjednika Tuđmana da se u
interesu dobrosusjedskih odnosa
organizira sastanak Vijeća za
saradnju BiH i RH na kome bi se
kao jedno od prioritetnih pitanja
postavio i problem dvojnog

državljanstva.
napisanom još

U pismu,
13. Maja,
Izetbegović
upozorava
predsjednika Hrvatske na to da je
Dejtonskim sporazumom
određeno da se ova problematika
mora regulirati međudržavnim
sporazumom. S obzirom na to da
dvije države nemaju bilateralni

sporazum o dvojnom
državljanstvu, ne postoji pravni
osnov da brojni bh. Hrvati ne
samo imaju hrvatsko
državljanstvo, nego i glasaju za
posebnu listu za dijasporu Sabora
RH. Kakos saznaje "Dnevni
avaz", Izetbegović sugerira da se,
ako ne postoji mogućnost za

sazivanje Vijeća za saradnju,
mogu sastati delegaicje dviju
vlada i razgovaraju ne smao o
tom, već i drugim pitanjima.
Pretpostalvja se da bi bh.
dlegaicja morala biti
višenacionalna i višestranačka,

------------------------~~------------------------------
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lOD NAŠIH DOPISNIKA
SabaH
Dr. Sefket Krcić, bošnjački filozof i pjesnik predsjednik
Matice Bošnjaka Sandžaka

I

v

v

SANDZAK .. USAMWENO OSTRVO NA
BALKANU I EVROPI
Intervju vodio: Džavad Ibiš

P

rof.dr. Šefket Krcić (Plav,
1953.), ex profesor
Univerziteta Crne Gore,
godinama važi za jednog od
naj temelj nij ih kritičkih analitičara
prilika u Sandžaku (gdje uređuje
istoimenu reviju), Crnoj Gori i
uopće na Balkanu. Zbog kritike
Miloševićevog totalitarnog režima
glasilo mu je sudski zabranjeno, a
on snosIO ngorozne zakonske
sankcije. Nije posustao u svojim
analizama, kako za vrij eme srpske
agresij e na Bosnu, kao sada za
vrijeme velike NATO-ve kampanje,
koj u srpske snage koriste za etničko
čišćenje Kosova i Sandžaka od
albanskog i bošnjačkog življa.
Naše čitatelje bi zanimalo, iz prve
ruke, Krcićevo viđenje sadašnjih
prilika u Sandžaku, Bosni i posebno
u zavičaju Plavu i Gusinju. Kako se
osjećate kao pisac, u ovom vremenu
teške krize i međuetničkog konflikta
na Balkanu?
- Od pamti-vijeka, pisci su bili i
ostali svijest i savjest svog naroda.
Pisac ne može biti pisac ukoliko ne
pripada narodu. Naravno, takvo
osjećanje teško može da doživi

stvaralac od naroda, tj. da mu se
uzvrati nekom paznJom ili
dobračinstvom. Stogaje život pisca
JEDNA paradoksalna situacija, kada
se najčešće za istinski njegov
doprinos sazna, onda kada napusti
ovaj varljivi i surovi svijet. No, ni to
nije obeshrabrujuće. Veoma su
nebitni oni izuzeci. To se događa na
slijedeći
nacm: Progonitelji
bošnjačkog naroda prvo atakuju na
intelektualce, posebno pisce iz ove
populacije, čak i iskoriste poslušne
pojedince
za
njihovo
ekskomuniciranje i ponižavanje. A
zatim, s velikom lahkoćom
šmrkovima vode i sa uzbunama
paraVOjnIm fonnacijama rasture
narod do egzodusa, te genocidom do
holokausta, kao što je to bio slučaj u
Bosni i danas na Kosovu. Ja sam
jedan od malobrojnih pisaca koji je
ostao sa narodom, bez obzira što me
diktatorski
Milošević
Bulatovićevski režim udaljio sa
Fakulteta, ostavio bez sredstava za
život. Moje osjećanje svijeta je
takvo da je daleko bolje dijeliti
sudbinu svog naroda nego otići u
jabanu (tuđinu) i brinuti s~ samo o
sebi. Moja etička pozicija jeste
misliti na drugog. A s druge strane,
narod kakav je, takavje, ja nejmam
drugi. Zatim, i takav kakav je bolji
je od svih drugih naroda na svijetu.
To je narod koji ime etiku,
merhamet, plemenitost i koji zna
opraštati. Kao takav, NAŠ NAROD
NIJE ZASLUŽIO da živi u takvom
netolerantnom l zločinačkom
okruženju. Međutim, ovo je široka
tema koja ide u daljinu. Takav je
naš život i iz njega svakodnevno
crpimo teme i registrujemo sve
situacije koje predočavamo svijetu.
Kako je stanje u Sandžaku, s
obzirom na NATO kampanju, sa
kojima problemima se suočavaju
građani?

- Ni regija Sandžak, ni Bošnjaci,

kao

većinski

žitelji ove regije, nisu
pošteđeni
NATO-ve kampanje.
Bošnjaci iz Sandžaka nisu ničim
dali povoda da im se razaraju
domovi i radne ustanove. Vlada

PLAV

velika presija, koju je teško izdržati.
Teško je govoriti. Danasje Sandžak
usamljeno ostrvo u Evropi, jedan
neviđeni logor. Sada je Sandžak u
jednom tijesnacu, sendviču između.
Sandžački gradovi, koji pripadaju
Crnoj Gori, zahvaljujući otvorenosti
aktualne crnogorske politike i
njihovom solidarnošću sa žrtvama
genocida na Kosovu, primili su na
desetine tisuća prognanika sa
Kosova. Na taj način, danas Plav,
Gusinje, Rožaje i Ulcinj liče na
košnice. U ovim mjestima našli su
skrb i spas brojne porodice, posebno
žene i djeca. Takvo gostoprimstvo i
merhamet prema napaćenim ljudima
nije zabilježen. Primjera radi, ima
porodica koje su primile preko 30 i
40 članova, prognanika. Veoma su
dirljive njihove ispovijesti o
stradanju nedužnih civila na Kosovu
od srpske armade, a te slike
djelimično su obišle svijet. Što reći
za sve one situacije ... , posebno
silovanja, Ubijanja na selima i u
Rugovskoj klisuri. Za sve j ame se
još ne zna, Jugoslovenska vojska i
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srpska policija su na Kosovu
imitirali NATO i tako rušili gradove
i ubijali civile. Tako da kosovski
gradovi podsjećaju na Vukovar iz
1991. i Mostar iz 1993. godine. Pod
takvim okolnostima žive ljudi u
Sandžaku, gdje svi dijele istu
sudbinu. Što se tiče samih građana
bez obzira na nacionalnost odnosi
nisu poremećeni, međutim
iznenadne "posjete" rezervista
postaju ozbiljna prijetnja miru na
ovim prostorima. Sve to može da
bude pogoršano, ukoliko dođe do
sukoba između srpskih i
crnogorskih snaga. S druge strane,
privreda u Sandžaku je stala.
Zaključane su brojne privatne
fabrike tekstila, džinsa, obuće itd,
što se odražava na standard. Zato
Sandžak ostaje bei pomoći i prijeti
mu humanitarna katastrofa, što je
velika opasnost za opstanak na ovim
prostorima.
Američkajavnost obaviještenaje

io
iseljavanju Bošnjaka iz Sandžaka.
Gdje izbjeglice iz Sandžaka idu?

- Razumljivo, usljed ratnih dejstava
i brojnih prijetnji raznih paravojnih
grupacij a, iz sandžačkih gradova se
u posljednjih mjesec i pol dana
iselilo preko 40.000 Bošnjaka.
Izbjeglice iz Sandžaka uglavnom
odu u Bosnu i Hercegovinu, u
gradove Federacije. To je ogromna
populacija, računajući i izbjeglice
koje su napustili Sandžak u toku
1992. i 1993. godine, kada j e ove
prostore napustilo preko 70.000
građana.

Činjenice govore, koje Ste istakli,

koje

otežavaju rjesavanje
sandžačkog pitanja, šta Vi o tome
mislite, s obzirom da ste radili lično
na ključnim dokumentima
Sandžaka?
- Prema svemu sudeći, moje analize
(nastavak na

slijedećoj

strani)

SabaH

lOD NAŠIH DOPISNIKA
(nastavak sa prethodne strane)

govore, da se do sada zapaženo
uradilo na rješavanju sandžačkog
pitanja, koje je mnogo
komplikovanije od Šekspirovih
drama. Radi se o jednoj
preko graničnoj multietničkoj,
multikonfesionalnoj i multikulturnoj
regiji. Godine 1992. i 1993. radio
sam sa ekipom na Memorandumu o
specijalnom statusu Sandžaka, koji
i dan-danas, uz neke intervencije
može biti polazna osnova za
rješavanje ovog golemog pitanja.
Međutim, danas su surova vremena,
kada se Sandžak rastače. Smatram
da treba sačuvati strpljenje i žitelje
Sandžaka. Ovim pitanjem sam se
ozbiljno bavio sa multiznanstvenog
stanovišta, gdje sam elaborirao ovaj
problem u više ravno: etičkoj,
kulturnoj i političkoj dimenziji,
pozivaJucJ se na višestoljetnu
argumenataciju. Sada treba imati
mnogo mudrosti kako bi se sačuvao
Sandžak.
Kakvi su odnosi među bošnjačkim
organizacijama i prvacima u
Sandžaku?

- Čitav sandžački narod, kao i
organizacije ovog narofda su u
izolaciji. Činjenica je da su
smanjene aktivnosti, zbog opreza.
Štamparije ne rade. Uz to ostali smo
bez ikakvog dotoka sredstava. Nas
su povremeno pomagali ljudi iz
svijeta, sada je to nemoguće. S
druge strane, nas državne institucije
nisu pomagale niti nas doniraju. Na
taj način se steže obruč oko
Sandžaka i građani su bez sredstava.
Što se tiče konkretnog odgovora na
vaše pitanje. Mogu reći, nažalost, da
postoje neki pojedinci, koji imaju
liderske ambicije, a koji međusobno
ne kontaktiraju. U politici važi
pravilo, može se njegovati različito
mišljenje, ali okretanje leđa jedni
drugima je napolitički, čak, što više
antimuslimanski stav. Neki
pojedinci, zbog biznis kluba svoje
stranke, rade na stvaranju
nesporazuma. To je nedopustivo,
najblaže rečeno. Matica Bošnjaka
Sandžaka želi izgrađivati dobre
odnose sa svim institucijama, pa mi
je vrlo teško govoriti o takvim
slučajevima a posebno o onima
kojimaje licemjerstvo i spletkarenje
postalo zanimanje. To govori o
njihovim privatnim preokupacijama,
a ne o stvarnom interesu za
rješavanje ozbiljnih političkih i
kulturnih nitania.

Kakav je odnos Bosne, kao matične
države Bošnjaka, prema rješavanju
sa n dža čkog pitanja?

Nakon završetka rata
nastojaćemo u Plavu, da
objavimo dvije knjige: O
PLAVSKOM MUDRACU JUPU
TAJBINU i MONOGRAFIJA
PLAVA I GUSINJA.

....-

~

široku inicijativu radi održavanja
Prvog kongresa bošnj ačke dij aspore,
koji se planira u toku ljeta ove
godine. Zainteresirane organizacije
i poj edinci treba da svoj e
interesovanje upute na adresu:
Dževad Šaldić, Vogelsang str. 41
70197 Stuttgart/Deutschland ili na
telefone: 0049
1727149177 i
00381 63 617-042 i 00381 20
31 31 22
(Matica Bošnjaka
Sandžaka). To je prilika da se
predstavnici institucija i značajni
Bošnjaci nađu na jednom mjestu i
donesu svojujedisntvenu platformu.

Na kraju, da se vratimo Vašem
Plavu!

zavičaju

- Plav je smisao mog mišljenja i
življenja. Ovo mjesto je s najvećim
raslojavanjem stanovništva na
prpstorima bivše Jugoslavije. Jedan
Plav i Gusinje žive u Njujorku,
drugi u Njemačkoj, zatim u
Sarajevu, Skopju, Turskoj,
Podgorici. Teško je živjeti u sredini
u kojoj se policija i vojska poprijeko
gledaju.

- Bosna i Hercegovina, naša matična
domovina u osnovi ona ima pravnu
i patriotsku obavezu da štiti svoju
manjinu, kao što je slučaj sa
Bošnjacima u Sandžaku. Tu nejma
dileme. Međutim, činjenicaje da se
Bosna oporavlja od rata i još nije
stekla takve pozicije udiplomatiji
da učini nešto više za Sandžak, zato
što nij e otovrila ambasadu u
beogradu, niti konzulate u Novom
Pazaru i Podgorici, a neizvjesno je
kada će to biti i ostvareno, s
obziroma na razvoj događaja.
Međutim, predsjednik SDA i član
Predsjedništva BiH, gospodin Alija
Izetbegović se zapaženo posvetio
ovom pitanju i svoj stav je
objelodanio početkom ove godine,
ali realizaciju tih ideja spriječila je
kampanja NATO alijanse. Tako da
ova pitanja teba ostaviti za bolja
vremena, kada će se uz prisustvo
međunarodne zajednice raspravljati
o kršenju ljudskih prava kao i o
ostvarivanju manjinskih prava na
ovim prostorima.
Kakvi su Vaši kontakti sa
dijasporom i poduzimaju li se kakvi
koraci ka objedinjavanju dijaspore
o čemu ste u svojim javnim
istupanjima nagovještavali?

- Dijaspora bošnjačka, iako Je
neorgall1Zlfana, učini la j e
maksimalno materijalnim i drugim
dobrima za odbranu svoje
domovine. Međutim, mi nejmamo
još inicijativu države, što je u
nj enom interesu da dij asporu ujedini
i organizira preko diplomatskih
predstavništava. U tom smislu
nedavno smo prilikom mog kraćeg
boravka u Štutgartu pokrenuli

ftSltweeti IA{tln~fI
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Za sve informacije nazovite
Bill Mayer
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Na vaša pitanja odgovara:
ANTONIO MELONI - Executive Director

IMMIGRATIQ,N
ADVOCACY SERVICES
24-40 Steinway Street
Astoria, NY 11103
Tel. (718) 956-8218
Fax. (718) 274-1615

ODGOVOR:

DIREKTOR IMMIGRATION ADVOCACY SERVICES: Antoni Meloni
-

-

PITANJE:
Ja sam došla u Ameriku na studensku vizu da se
školujem. Moguli ja dobiti zelenu kartu ako se udam za
osobu koja ima zelenu kartu, ali nije držaVljanin Amerike. I
u kojem roku to se može realizovati. Pored toga željela bih
znati da li INS vrši posjetu tog bračnog para da bi se
uvjerili da oni žive zajedno.

Prvo što želim reći je da u slučaju da dvije osobe
žele stupiti u brak samo na papirima zbog dobivanja
zelene karte ili Američkog državljanstva mogu doći u
konflikt sa zakonom. U tom slučaju osoba koja već ima
zelenu kartu ili državljanstvo automatski ga gubi i može
( doći čak i do pet godina zatvora, a poslije toga i do
deportovanja.
Ipak ako je sve legalno i dvoje stupe u bračne vode
ne iz gore navedenog razloga onda je proces drugačiji.
Ako je ova druga osoba došla legalnim putem onda za
prve dvije godine dobiva privremenu zelenu kartu, a onda
poslije toga mora da čeka jedan određeni period da
postane I·egalni državljanin Amerike.

AKO 8. ii 'Z."I!GUCA ~..~-'"
AKO DLITI! POeni, ~m
AKO l n Vl!t IOU!NUU SA NI!KAKVlM IlMaIM
PRlVATIIIM BIZNISOM

OBRA TITE NAM. BE,
JER MI VAM SIGURNO
Mo2EMO POMO~I

DO KREDITA - BEZ KREDITA
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snaga - 57. dan
v

PRESJECEN GLAVNI AUTOPUT
Na meti NATO-aviona sve više trupe i tenkovi na Kosovu

N

ATO je presjekao glavni
jugoslavenski autoput ibmbardirao
gradove od sjevera do juga,
pojačavajući tempo zračnih udara, javili su
srbijanski mediji. U 27. NATO-ovom
napadu na Niš, treći po veličini grad u
Srbiji i ključni idnustrijski cilj, projektili su
srušili nadvožnjak Trupaiske šume na

autoputu pored grada, javlja RTS . Taj
autoput presijeca Srbiju i predstavlja njenu
glavnu trgovačku i transportnu vezu sa
centralnom i jugoistočnom Evropom.
NA TO sve više gađa trupe i tenkove na
samom Kosovu, ali je tamo bio manje
uspješan zbog vještine protivnika da sakrije
snage u šumovitoj, planinskoj unutrašnjosti

i izvodi operacije između rundi zračnih
udara. RTS i lokalni korisnici Interneta su
izvjestili o drugim napadima projektilima
rano jutros oko južnih gradova Leskovca,
Vladičinog Hana, Vranja i Prokuplja.
Stanovnici Vladičinog Hana su ostali bez
tekuće vode, dok izgleda da su ciljevi
NATO-a u Vranju bile vojna kasarna i

most preko Južne Morave, prenose lokalni
mediji. Međutim, jugoslavenska zvanična
novinska agencija Tanjug je javila da je u
napadu uzrokovana velika šteta na zgradi
vranjske tvornice duhana DIV, štampariji
Nova Jugoslavije, autobuskoj stanici
Jedinstvo i stambenim zgradama u tri ulice.

(718) - 405 - 6 65;5
BESPLATNA PROCJENA ~"'I""f71PPf

MART/N"S WEBSTER COllISION
FULL LINE COLLISION WORK
SPECIALIST ON FRAME & BODY WORK
EXPERT COLOR MATCH
PAINT BOOTH WITH BAKING SYSTEM
USED CAR SALES
FOREGIN & DOMESTIC CARS

TEL:(800) 717 - 6552
FAX:(718) 405 - 7657

MARTIN F. f)ONAJ
3074 WE8$TERAY.
cDr.203rd #treet
8rDIf,,,,NY 10467

NAJBOLJA USLUGA PO
NAJIEFI'INIJIM "JENAMA
U AKCIJI JOŠ 72 AVIONA

Pogođeni rezervoar goriva u predgrađu Beograda (Foto Rojters)

SRJ - ALBANIJA

Tenkovi na granici
S

tanje n~ sjeveroistočnom dijelu granice
Alball1Je sa SRJ Je pogoršano, a
albanska je vojska prvi put u
pograničnu zonu rasporedila i teško oružje,
javio je Radio Tirana. Tenkovi albanske
vojske raspoređeni su neki dan na području
Ćafa e Prušit, dok su veći pokreti vojske i
teško naoružanje primijećeni i u blizini
Morine, nedaleko od Kukeša. Kako je javio
Radio Tirana, pozivajući se na saopćenje
albanske policije, srbijanske snage

granatirale su područje prema Ćafa e
Prušitu, nakon čega je u to područje stiglo
najmanje devet tenkova albanske vojske.
Tenkovi su raspoređeni dva kilometra od
granice, navode albanski izvori. Preksinoć
je pet srpskih granata palo na selo Letaj na
području Haša. Premda nema vijesti o
posljedicama, pripadnici Druge vojne
divizije u Kukešu upozoravaju da će od sada
odlučno reagirati na svaki napad
jugoslavenskih snaga.

Pritisak na srbijansku opoziciju
NAPAD NA SJEDIŠTE
DEMOKRATA

NATO je saopćio da će 72 borbena aviona tipa F-15 i F-16 biti raz~ješ~ena u Turs~oj.do
kraja maja, dok alijansa na svim stranama traži saradnju u bombardIranju JugoslaVIje I
Glavni uredi najveće srbijanske opozicione partije napadnuti su nakon niza komentara u
pojačava kampanju zračnih udara. _ Osamnaest aviona A- ~ O~it će ra~mješ~en~ ~ It~lij.i, a državnim medijima u kojima se lider Demokratske stranke (DS) Zoran Đinđić napadao kao
72 aviona F-15 i F-16 u Truskoj. Oni treba da budu operat1vm do kraja maja - IZJavIO Je
izdajnik, prenose agencije. Na fasadu sjedišta Demokratske stranke u ekskluzivnoj sambenoj
o arol NATO-a Dže'mi Še.
četvrti Vračar bačena je crvena tečnost i napisani su grafiti:"Ovo je i vaša krv" i "Peta
~~~~~~~~~~~_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _~l k~ooi~Triprowrnmrn~ijffiak~am~p~mtin~~~ib~ili~~gcrvffiom~~~u
na z radu.
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iHISTORIJA BiH

Josip Vrbić
Onima, koji su dali svoje živote za slobodu Bosne i Hercegovine, neka je vjačna slava!

USPON I SNAGA
OSMANLIJSKOG CARSTVA
Bitne značajke i vrline
turskog carstva
Osmanlije su odvodili maloljetnu mušku
kršćansku djecu i onda ih odgajali u svojim
školama za svoju državnu službu. To je bio
taj "danak II krvi" kojeg su kršćani plaćali
Turcima, ali nagrada je bila velika, jer ta
djeca su dobivala najbolji odgoj i onda su
obnašali najveće časti i dužnosti u carstvu,
poput Mehmed-paše Sokolovića i hiljade
drugih, manjih i većih, apaša, aga, begova,
pa čak i sultana. Bilo je samo devet velikih
vezira iz Bosne u 16. i 17. stoljeću, a
Bošnjaci u truskoj upravi su slani u Bosnu
još od 1488. Sav janjičarski sustav se
oslanjao na ovakvu kršćansku kontribuciju
carstvu, jer ovi kada bi odrasli imali su
samo jednu obitelj, a to je bila sinovska
privrženost sultanu. Oni su zapravo
vjekovima bili stupovi na kojima se
održalo carstvo.

Okrutnost turske uprave
i kršćansko licemjerje
Nema sumnje da su Turci bili opori prema
a osobito prema onima koji
su im davali stalne otpore, kao što su bili
Bošnjaci u prvim turskim navalama, a
poslije borbe oko zapadne Bosne gdje su se
Bošnjaci i Hrvati odupirali Turcima sve do
kasnijih godina 17. stoljeća. Turci su bili
osobito opori prema Hrvatima koje su
smatrali dostojnim rivalima, a i zato jer su
kroz pripadnost Rimskoj crkvi bili vezani
uz Rim i Beč, najljuće neprijatelje
osmanlijskog carstva. Turci su nudili
Hrvatima svoje primirje i to nekoliko puta,
po iskazima hrvatskog biskupa Šimuna

pobjeđenima,

.

Kožičića

(146.-1536.) Na Šestom
laternskomkoncilu (1513.) A i pred papom
Leonom X. (1516.):"moglo bi se dogoditi
da naši ljudi budu prisiljeni da s Turcima
skolpe kakav savez, ili mir i da im plaćaju
danak. što dosad nisu htjeli učiniti, iako su
ih Turci više puta na to poticali. .. "
Turci, istina, nisu vršili nasilje nad
narodom odmah po zauzimanju teritorija, a
kada si svoje granice malo dalje odmakli i
kada su bili sigurni da imaju osvojeni
teritorij, onda su zavodili svoj opori
poredak izrabljivanja kršćanskog naroda,
koji su oni zvali rajom, a raja niej imala
nikakvih prava, doli raditi i plaćati Turcima
daće, harač. U kasnijim godinama turske
vladavine, harač su kupili lokalni turski
namjesnici, begovi, paše i age, a što je bilo
mnogo gore, jer kod njih nije bilo
određenih granica davanja. To je izazivalo
u BiH česte pobune protiv lokalnih
namjesnika, ali Carigrad je bio daleko, a
Bog visoko. U tom smislu se kod Hasanbega Sandžaka Antun Vrančić (1504.1573.), tadaje bio u službi austrijskog cara,
a njegova pisma Hasan-begu i obratno
govore o ljudima koji su bili našli
zajedničku humanu i rodoljubivu notu.
Turci su vršili zulum nad narodom, sjekli
glave i nabijali na kolac žive ljude, ali taj
zulum nije bio ni bolji ni gori od
kršćanskog pritiska, tlačenja, izrabljivanja
i mučenja kršćanskog seljaka koji se u
tome nije nimalo razlikovao od turskog
roblja. Potrebno je samo otvoriti povijest
bilo kojeg kršćanskog zapadnog naroda pa
se uvjeriti o teškim mukama seljaka pod
kršćanskom feudalnom gospodom. Primjeri
pobune mađarskih seljaka pod vodstvom
Jurja Dozsu i hrvatskih seljaka pod
Matijom Gubcem, su samo dva nama
najpoznatija slučaja. Obe ove seljačke vođe
umoreni su u najgroznijim mukama, a

AMAL OUMMIH
Attornev At Law

305 Broadway, Suite 110i
:\ew York, r\Y 10007
Tel. 212-385-1717

Immigration

L.

all

36-10 Ditmars Blvd
Astoria, NY 11105
Tel. 718-726-6200

ii!!i

Accidents

Bankruptcy

Criminal

eljaci toga doba bili su osuđeni na gori
život nego li turski robovi.
Lord Kinross opisuje ponašanje kršćanksih
vojnika u borbama s Turcima, koji su činili
takve zločine da su se čak i sami Turci nad
njima zgražavali, pa su se onda i sami
osvećivali nad kršćanskim pučanstvom.
Rumunjski grof Vlad Drakula unišao je u
tradiciju kao đavao i monstrum povijesti
upravo zbog svog uživanja u brutalnim
zločinima,
a osobito razapinjanju l
nabijanju na kolac svojih žrtava. Jednom
prilikom (1461.) Na pohodu sultana
Mehmeda kroz Valaćiju (Rumunjsku),
turski vojnici su naišli na groznu scenu
ljudske niskosti. "'šumu lješeva" . Nešto
preko 25 hiljada bugarskih i turskih tjelesa
nabijeni na kolac, ili razapeti na drveće,
trunu lo je i rasipalo se na žarkom suncu. To
je samo jednom od primjera Drakulina
užitka u ljudskim mukama. Činio je on to
prosto iz uživanja, a i kao zastrašujući
primjer susjedima.
Nije li i Mladen Šubić, jedno vrijeme ban
bosanski (1301.-1304.) U7 svom
kršćanskom žaru i sinovskoj odanosti papi,
žive na lomačama palio bosanske krstjane?
Iz odnosa srpske države prema bosanskim
krstjanima saznajemo o užasnim mukama
na kakve su sve prisiljavIi pripadnike
bogomiiske sekte, a Dušanov zakonik je
izričito propisivao način mučenja:"da se
žeže po obrazu i da se prožeže i u kotli ga
ima tajiti ... "
U sjevernoj Italiji, pa južnoj Francuskoj,
istrebljenje "heretika" (Albigenza)
predvođeno crkvenim dostojanstvenicima,
ostat će zauvijek crna mrlja na "bijeloj"
haljini zapadne kršćanske civilizacije, a da
o brojnim "Bartolomejskim noćima" i ne
govorimo. U južnoj Francuskoj su čitave
šume gorile s razapetim albigeneškim
tjelesima, a iz grobova su vadili kosti

mrtvih i palili ih na vjerskim lomačama da
ih očiste od "krivovjerja", dok je sama
Crkva bila u dubokom mračnom
krivovjeru. Podsjetimo se samo doba
Inkvizije i sl.
Ne donosim ove primjere da bi opravdao,
ili umanjio turski zulum i njihov udjel u
zločinima nad nevinim narodima, nego da
prikažem kakvo je bilo čitavo
srednjovjekovlje bez obzira na kojoj stranis
vijeta. Sve zavisi tko te srednjovjekovne
prilike i na koji način tumači. Srbi i Grci
(mortolozi) su, na primjer, predvodili i
same Tursku u pljačkama i zločinima nad
svojim vlastitim susjedima, pa čak i nad
vlastitim narodom, dok današnje njihove
knjige vrve primjerima zločinstava samo
nad srpskim narodom. Turke i njihovo
doba se u srpskoj historiji, literaturi,
narodnim pjesmama, naprosto
demoniziralo, dok se njihova borba zavijala
plaštem junaštva i vrlina. Tako je, napr.,
Musa Kesedžija bio kukavica i krvnik, dok
je Marko Kraljević (turski vazal, koji
pogiba u borbama protiv vlastitog naroda),
bio čovjek pravedan, junak i zaštitnik svog
naroda i sirotinje. Kakav apsurd! Istina,
Turci su bili osvajači, a nisu li takvi isti bili
i Srbi, i Bugari, i Mađari, i Hrvati, i svi koji
su mogli, grabili su za sebe gdje i koliko su
mogli. Nije se čuditi narodima iz Srednjeg
vijeka, nego se je čuditi današnjim
narodima, koji iz te krvave prošlosti nisu
ama baš ništa naučili, a kako smo vidjeli u
ovom balkanskom ratu, Srbi nisu zaboravili
sjeći glave i guliti živim ljudima kožu. Oni
koji iz povijesti ništa ne nauče, osuđeni su
da je uvijek i iznova proživ ljavaju.
Političari, pjesnici, književnici i diplomate
mogu lagati, ali povjesničari ne bi smjeli,
jer povijest mora biti objektivna, ili nije
povijest.
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en~ageslin~uists~full time t()nSult~~ts.lJS citizenship iSrequired.<The ()Ptimumcandidatt~iU. be a US c:itizen who is proficient in

TRW
Bosnian/Croatian/Serbian a:nd Englisband in good physical condition~ Preference will be given to those with ~ative fluency in
Bosnian/Croatian/Serbian and to thosewitllgoodreadingand writing skills with a working knowledge of the CyriUic alphabet. Linguists
must also be willing and able to work under the same difficultconditions and for the sameex.teoded hours as their military counterparts.
Furthermore, the linguists must set personal political agendas aside during the performance of their duties. Candidates also must be willing
to provide detailed personal information in. order to be screened for a security clearance. Additionally, all candidates wiu be given a physical
examination, including drug andHIV testingciuring three days of processing in Washington D.C.:TRW
S&ITG will pay all expenses for this
.
screening.
.
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Pay and othi!T benefits, andc()ndititJnsojservice, aTi! dic(atedbyoUT contrac{with thel(S<;overnment Thefollowing aTe in
effect atthis time:
...... .. . '.'
.
.
• ' Consultingfee is $4. OO(Jper month.
.
• Cash·bonus o/ S2.000 is'ilH1arded tit·the success/ul co1ttpldJon o/each six-month period.
TRWor the GovernmentjJrovideslifea.lld=medlcalinsurilflce, military uniforms,/ood, lodging aiJd.medical care while in the Balkans and
transportation /r()1It Ih.e .home o/rec.ordtiJH!tlSJii"gloll,DC then lo the Balka.ns .and return to the home o/record through .Washington, D. e
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TRW' S&ITG(formedy BDM rrittrttati()nal~. *n~). heactquartered.in Fairfax, Vi..g.nia, provide infonnat:ion technology, systems, and services
to public and private seCtor clients in the United States and abroad. The Company operates in more than 100 lOCations worldwide~
BDM has provided lingllists to support several US Military Operation in the past. Beginnjng with Desert Shield and Desert Storm in 1990,
later with Operation Restore Hope in Somalia in 1993 and again to support United States effort in the island of Haiti in 1994. BDM is again
providing Iinguist support for US Military Operations, this time in Albania, Bosnia, Croatia, Hungary and Macedonia.
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Populllte navedene podatke, isjecite narudžbenicu. priložite
cek ili Money order u željenom iznosu i posaljite na adresu
redakcije .
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STARI GRAD
Brace Cekic
25-17 Stein\Nay St.
Astoria, Ne\N York
Tel. (718) 726-5154
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IpOEZIJA
Musa Ćazim-Ćatić

•

OD TRADICIJE KA MODERNI

M

usa Ćazim-Ćatić, pjesnik
koji je bohemski proživio
svoj
kratki,
tridesetsedmogodišnji životjednaje
od ključnih stvaralačkih pojava u
bošnjačkoj književnosti. Rođen na
Bajram "one gidine kada je Švabo
ušao u Bosnu", (1878) on će biti
neposrednim svjedokom krupnih
promjena u bošnjačkom narodu koje
su rezultat srnj ene turske
austrougarskom vadavinom u Bosni
i hercegovini. Tada se začinje
proces srpskog i hrvatskog
nacionaliziranja Bošnjaka, koji će
trajati gotovo jedan cijeli vijek, kao
i proces grčevite bošnjačke borbe za
nacionalnu i vjersku samobitnost. U
vremenu burnih poli tičkih
promjena, u kojima Bošnjaci kroz
političko i vjersko organiziranje
dolaze do pune svijesti o sebi, Ćatić
sve do svoj e smrti, 1915. Godine u
Tešnju, nakon što je teško obolio
kao mobilizirani vojnih u
austrougarskoj VOJSCi, ostaje

dosljedno pjesnik koji stvaralački
objedinjuje duhovne modele Istoka
i Zapada, orijentalno-islamske i
zapadnoevropske duhovnosti. Stoga
njegov pjesnički angažman, iako je
rijetko imao spoljnja, deklarativna
obilježja političkog angažiranja u
znatnoj mjeri proističe iz teških
društvenih prilika u ondašnjoj
Bosni. Te prilike pratiće Ćatića i u
Zagrebu, gdje upoznaje Matoša i
pjesnike njegovog poetskog kruga,
i u Carigradu, gdje se izravno
upoznaj e sa poetskim modelom
turske modeme, i u Tešnju, u kojem
teško živi i stvara, i u Mostaru, gdje
uređuje izvanredni časopis Biser i
za knjižnicu Bekira M. Kalajdžića
neumorno prevodi i objavljjuje
turske i persijske pjesnike.
Siromašni Ćatić za svoga kratkog
života uvijek je zavisio od pomoći
svoj ih mecena prij e svega Ademage
Mešića iz Tešnja i u nešto manjoj
mjeri Bekira Kalajdžića iz Mostara.
Njihova pomoć Ćatića nikada nije

PJESNIK
Ja nikad n'jesam lažne r'ječi rek'o,
Nit mog je skuta zemski dirnuo kal;
Sa moje lire vječito je tek'o
Božanske pravde i istine val.

2

bila toliko izdašna da bi se ovaj
pj esnik lišio briga za golo
preživljavanje. Otud pjesnikovo
bohemstvo na neki način znači
odgovor sredini koj a ga ne
razumijeva, kao što na drugoj strani
socijalna nota u njegovim pjesmama
nosi Vise grč tragične
egzistencijalne spoznaje, nego li
društvenog angažiranja poezije.
Ćatićev životni put simbolički je
.
.
povezan sa promjenama u njegovom
pjesničkom djelu.
Od Tešnja preko Sarajeva,
Carigrada, Zagreba, Mostara pa opet
do Tešnja, Musa Ćazim Ćatić će
upoznajući
se sa modernim
tendencijama i razvojnim procesima
u književnosti postaviti osnove za
razvoj modeme bošnjačke poezije.
Skupa sa Safvet-begom Bašagićem
on stoji na začetku naše modeme
književnosti,
presudno
obilježavajući svojim djelom njen
preporodni period.
I Bašagić i Ćatić, kao dva najveća

AiGa

Pio{[ucnons

ZA
professional viđeo" Pbotography

Ja nikad n'jesam čovječijeg srca
Uvr'jedit mog'o u životu svom,
Iz moje duše samo ljubav vrca
Vas svijet se grije na srdašcu mom.
U svetom hramu, gdje draga ljepota
S prijestolja zlatnog kao sunce sja,
Rasla su krila mladog mi života
U krugu vila rastao sam ja.
I zato ljudi preziru mene
I divljom vikom progone me svud.I zato mene krasne mrze žene;
Ta ja sam pjesnik - ja sam č o v j e k l u d!
Tijelo su moje bacili po prahu
I moje duše gušili su dah,
N a pomuk vrelu krvcu mi sisahu,
Mlado mis rce cijepajući ah!

o braćo ljudi! Čemu mržnja ljuta,
Čemu

vaš bijes i sav prezir taj?!
Ta s mog me niko ne odvrati puta,
Moj put je meni što anđelu raj.
Ja n'jesam čovjek sa ovoga svijeta,
Krilati ja sam u slobodi ptić,
U mome letu ništa me ne smeta:
Ni žarki cjelov, nit ognjeni bič.
Ako sam kadgod riječ proti vas reko,
Tom kriv je bio vaših gr'jeha kal
Sa moje lire vječito je tek'o
Božanske pravde i istine val.

imena ovog perioda skupa sa
Mehmed-begom Kapetanovićem
Ljubušakom, Osmanom Đikićem,
Osmanom Nuri Hadžićem,
Šemsudinom Sarajlićem, Nafijom
Sarajlić, S. A. Karabegovićem, A.
Karabegovićem
Hasanbegovim,
Fadilom Kurtagićem, Riza-begom
Kapetanovićem, postavljaju temelje
za razvoj bošnjačke književnosti
koja će baštiniti usmenu tradiciju i
književnost Bošnjaka na
orijentalnim jezicima, ali koja će se
plodotvorno otvoriti za susret sa
zapadnoevropskim knj iževnim
procesima. U burnoj smjeni stilskih
pravaca i orijentacija u periodu sa
samog kraja prošlog i početka ovog
vijeka bošnjačka književnost
suočava
se sa procesom tzv.
ubrzanog razvoja krakterističnim za
sve mlađe evropske književnosti, a
pogotovu one slavenske.

Amir Sukalic
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ŠUkrija Pandžo

25-MAC...
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SCORE CARD

K H HOOGCNOSR E H P

Good: 11 min.
Great: 10 min.
Ace: 9 min.

L Z D O N N E L L J T O A Q
D L A N O D U F F R Q D Y R

YOUR TIME

I

Brižna je mama patkica i lijepa je kao kraljica,
Čuva svoje ačiće slatke, najbolje su mamice atke.

ACKAR I ZLOJO
I

N j i h dvojica bili su uvijek zajedno.
Ako se nekom u selu dogodilo nešto
zbog čega su se smijali svi koji su za
to čuli, zna se: bio je to posao Ačkara i
i njegovog druga Zloja. Oni su to učinili
zajedno. "Sklipili se, obješenjaci - pa ne
daju nikom živa mira" - kažu često za njih
u selu.
Ačkar, suhonjav i podugačak kao vrljika,
uvijek čupav i bos, s crnim ispucalim
nogama, sjedio je stalno u drugoj kupi u
seoskoj školi da ne smeta drugima. A Zlojo,
malen, slijepljen za zemlju, sa vedrim,
uvijek nasmijanim očima morao je da se
smjesti u prvoj klupi i da pilji učitelju praov
u oči. Ni jedan ni drugi nisu u 'Školi pravili
nikakve izgrede, kao da su se bili zarekli da
poslušaju strogo učitelj ovo naređenje i da
budu mimi i pažljivi učenici . Ali kad bi se
dokopali livada, njiva ili utrina, nisi ih
mogao prepoznati. Ljudi su odmahivali
glavom: šta im sve neće pasti na pamet.
Ačkar je dobio taj nadimak po nekom
pustahiji koji se tako zvao i koji je davno
otišao iz sela nekud u daleki bijeli svijet, a
koga su zapamtili još samo stari ljudi i
žene. "Vidjećete - rekli su za njega - ovaj
mali Krehov biće isti Ačkar, samo ako
poživi!" Zloju je opet majka tako prozvala.
"Ama vuci se već jednom kući zloj o jedan"
- dozivala je ona često, gotovo svaki dan,
preko cijelog sela. I onda, poslije toga to
ime prihvatili i ostali, pa i on sam. U
njihovom selu imao je svak poneki
nadimak tako da su često zaboravljali
I rođena imena.
Kuće su im bile blizu, jedna do druge, i njih
dvojica od rođenja zajedno. Kao šipka uz
bubanj - kako se to kaže. Prvo za janjcima
još izmalena, zatim za ovcama, pa onda u
školi. S drugom djecom rjeđe su se družili.
Jedino je za njima pristajao Ačkarov
Bjelov, krupan kosmat pas. Isplažena
jezika, bio im je stalno za petama, čučao
satima uz njih dok su se oni sašaptavali o
svojim poslovima ili pokatkad pomamno
usrnuo kad bi ga nadraškali na kog
prolaznika, sakrivši se prije toga u žbunje,
za svaki slučaj.
Jednog dana Ačkaru rekoše kod kuće da
čuva ječam u potkućnici. Bio je već počeo
da sazrijeva i klasovi su se povili od težine
rodnog zrnja. Navadile se tuđe kokoši iz
susjedstva pa se provuku kroz ogradu i iz
dana u dan kljucaju i zoblju. Za čitav jedan
otkos podnu njive bile su oprucale i potrale
klasje.
Tako je Ačkar hujkao i plašio kokoši po
cijeli dan, pa mu to došlo već i preko glave .
S njime je i Z1ojo, Ne pušta ga sama.
Dosadilo im to kao da ih je neko svezao.
Premišljaju i dogovaraju se šta da rade,
kako da kliznu u gaj preko rijeke, ili da sa
Bjelovom optrče lazine i krčevine ne bi li
natrpali na zeca i digli ga iz loge. Ali se
Ačkar bojao oca i njegovog pruta kao žive
vatre, jer mu je priprijetio da se za živu
glavu ne miče od žita.
I jednog dana prestade njihovo hujkanje.
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Utiša se glama koju bi oni naročito
udešavali udvoje da gotovo prociknu uši
svakom koji se zateknje u blizini Krehove
potkućnice kad oni počnu da viču.
- Huj, huj - iš, iš! Zarnrije, i do podne se tog
dana više nije čulo.
A opet kao da je nešto kreštalo u ječmu pri
dnu njive.
Sjeti se oko ručanog doba stara Porinka
svojih kokošiju. Ne vidi ih oko kuće i
poboja se da nisu u Krehovu ječmu - a
znala je da idu tamo. Pređe preko seoskog
puta i ispod klanice poviti nad njivu da
dobro vidi. Opazi ih sve četiri i pijavca s
njima u kraju njive kako odižu krila kao da
će poletjeti i čudno odmahuju kljunovima.
- Ćuk, ćuk! - zazva ih ona' glasno, a one sve
jednako šire krila i otresaju glavama.
U isto vrijeme Ačkarovoj majci bi čudno
što ne čuje hujkanje djece i iziđe pred kućni
prag da vidi ima li kokošiju u ječmu. Ispod
nadnesene ruke nad oči zagleda se i spazi
da se nešto crni u prikrajku njive.
- Iš, iš! - zagalami ona i baci se grudvom
zemlje na kokoši, a one samo jače
zalepršaše i kao da pobiše kljunove u
zemlji.
- Ćuk, ćuk! - ponovi Porinka ispod klanice.
- Iš, iš! - odazva se Ačkarova majka.
I obje se uputiše uz ogradu potkućnice dolje
gdje su se Porinkine kokoši čudno klanjale
ipridavljeno kreštale kao da ih lisica steže
za vrat.
Žene su se pogledale ljutito.
- Satraše mi ovo ječma. Mogla bi ih bolej
pričuvati, kono!
- Ama, kako ću, jadna ne bila, - odgovori
Porinka, - krilato ko krilato, nije kljuse da
ga pripneš.
Ačkarova majka tad malo bolje zagleda u
kokoši i 'ne mogavši da se suzdrži, pršte u
grohotan smijeh.
-A eto, ono obješenjaci su ih pripeli,
bogorni!
Pred svakom kokoši stajao je u zemlju
pobijen kočić i za taj kočić privezan konac
koji je išao pravo u kokošiji kljun.
(nastavak u slijedećem broju)
Sve četiri kokoši i pijevac među njima
pokušavale su da se oslobode konca, ali
uzalud. Pritčala je Porinka, uhvatila
najbližu kokoš i povukla joj konac iz guše.
Na vrhu konca bilo je čvrsto privezano rzno
kukuruza. Tako kod svake. Kokoši, čim su
se oslobodile priuza, bježale su korz plot
kao da imje jastreb nad glavom.
A tog časa iz aklanice zaurlaše dva cilikava
glasa:
- Ćuk, ćuk! - vabio je jedan.
- Iš, iš! - polašio je drugi.
- Av, av! Lajao je uz njih Bjelov da im se
nađe u društvu, da bude više buke.
Druge godine Ačkarovi i Zlojini iselili se
preko ljeta, i to blizu jedni drugih, na
nekadašnje pašnjake kraj rijeke.
(nastavak u slijedećem broju)

IBOSANSKA KUHINJA
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FATIMINBUT
Potrebno: 2 manja janjeća buta, l janjeća maramica, 400 g suhih šljiva,
150 g oraha, 200 g vrganj a, 200 g sezonskog povrća, 200 g suhih
mahuna, ulja po želji
Priprema: Janjeće butove ukrstite i stavite u tepsiju. Izbodite ih nožem
i u svaku šupljinu stavite očišćeni orgah. Pokrijte maramicom i
podlijevajte kako maramica nebi izgorila. Za to vrijeme prokuhajte suhe
šljive i očistite ih od koštica. Posebno prokuhajte suhe mahune. Gljive
prokuhajte cijele. Tako pripremljene priloge složite u tepsiju zajedno s
butovima, ali po hrpama, odnosno naj ednu stranu šljive, na drugu gljive,
na treću mahune. Sve još malo posolite i pomastite, pospite sitno
iskosanom mrkvom, peršunom, odnosno onim čega trenutno ima od
svježeg povrća. Malo podlijte vodom i zapecite zajedno s butovima. Jelo
iznesite na stol u tepsiji. Uz butove možete poslužiti mlaćenicu ili
ovlaku omi'ešanu s bi' elom rotkvom.

v

v,

SILJCICI

JANJETINA POD SAČEM

Potrebno: 60 dkg telećeg buta, 20 dkg svježe paprike, 40 dkg crvenog
luka 10-15 čačkalica (velikih za ražnjiće) so, bib er, ulje, aleva paprika.
Priprema: Izrežite meso na kockice posoljeno i ostavite da stoji. Luk i
papriku svaki komad izrežite na 6 dijelova. Na čačkalicu počnite redati:
red mesa pa luka i komad paprike i završite s komadom mesa. Šiljčiće
posložite u tepsiju, malo pouljenu. Začinite i stavite u zagrijanu pećnicu.
Na pola pečenja ih prevrnite, dodajte još malo ulja i mlake vode i vratite
u pećnicu da se odpeče. Kada ih budete servirali pažljivo ih vadite iz
te si' e da se meso ne ras adne. Služite to lo.

Potrebno: l mlado janje, 2-3 kg mladog krompira i so.
Priprema: Mlado janje se očisti, posoli i stavi u tepsiju ili na ognjište.
Zatim se doda malo vode i stavi da se peče. Tepsija se stavlja na žar ili na
niski sadžak. Zatim se poklopi sačem na koji se stavi pepeo i žar. Zavisno
od toga koliko je janje mlado, toliko se i peče. No, kada napola bude pečeno
podigne se sač, te se polijeva vlastitim saftom (da nebi izgOIjelo) i oko
janjeta se stave oprani i posoljeni, cijeli mladi krompiri. Zatim se sve pokrije
sačem da se do kra'a is eče.

KAVURMA
Manj e masno braveće ili juneće meso operite i izrežite na kocke. Posolite,
dodajte masnoću i dinstajte. Kada je gotovo, ohladite ga. Na ohlađenoj
kavurma i mora se nataložiti sloj masnoće kojaje vrlo bitnajer osigurava
konzerviranje. Jelo ćete poslužiti nakon što ga podgrij ete. Učinite to tako
da u kavurmu dodate malo vode i zagrijete u tanjuru. Na kraju možete
kavurmu začiniti !imunovim sokom.

BIBERMESO
Potrebno: Željna količina telećeg mesa, masnoća (određena prema
mesa), glavica crvenog luka, mrkva, peršunov list, so, biber.
Priprema: Isjeckan luk bacite na masnoću, dodajte nakosane zeleni i
dinstajte. Dodajte meso isječeno na kocke i ponovno dinstajte.
Pošto ne smije biti puno safta, dodajte malo vode. Prilikom serviranja
ukrasite istucanim biberom.

količini

~-----------::----------------------~--------~ --~
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Prvenstvena utakmica PREMIER DIVISION
WOSL - CANADA
Stadion: GERMAN CANADIAN CLUB-a LONDON
Teren: Dobar
Vrijeme: Pogodno za igru
Gledalaca: 250
Sudija: Peter Mingos
Pomoćnici: Daniel Wybo i Anthony Fonseca (svi iz Londona)
Žuti kartoni: Karić i Edin Isović (Bosnia)
Strijelci: 0:1 A. Gallo u B-toj min. 0:2 Delvasto 12-ta min 2; 0:3 De Pierro 24-ta min. I 0:4 Malcovic 30-ta min.
BOSNIA: B.Mešanović, Sadiković, Beganović, Bradarić, M. Ćosović, S. Ćosović, Edin Isović, Karić, Selimović, D.Mešanović, S.Mešanović,
Emir Isović, Rešidović, Graca i M. Mešanović (Trener: Hamdo Mešanović)
MARCONI: Mazur, Barneti, Martin, Pacifico, Tacchina, Perks, Raposo, Decandido, A. Gallo, M. Gallo, Allen, Delvasto, De Pierro, Ogg,
Malcovic i Pereira (Trener: R. Basacco)

"BOSNIA" LONDON - "MARCONI" LONDON 0:4 (o: 1)

[ill
N

ogometaši "Bosne" iz
Londona nisu uspjeli na
otvaranju sezone u Premier
diviziji Nogometne lige Zapadnog
Ontaria.
Pred punim gledalištem German
Club Stadiona, doživjeli su poraz od
~kipe "Marconi" koja je jedna od
najstarijih i naj standardnij ih u ovom
rangu natjecanja. _
"Bosna" je počela dobro, igra se
brzo prenosila se jedne na drugu
stranu. Napadači "Bosne"stvaraju
izglednu priliku da se povede. Na
nabačenu loptu sa desne strane,
centarfor Selimović "makazicama"
dobro šutira a lopta za malo prolazi
pored lijeve stative nemoćnog
golmana gostiju Mazura. Kao i

obično

kazna za propušteno, dolazi
veoma brzo. Domaća odbrana
griješi i A. Gallo dovodi goste u
vodstvo u 13 minutu. Iznenadno
vodstvo polahko potapa brod
"Bosne" pa gosti vještim kontra
napadima često dolaze u priliku za
gol. Na golu "Bosne" briljira
golman Benj amin Mešanović i brani
naizgled i nemoguće. Stativa je u
dva navrata spriječila veće vodsto
'gostiju pa se na poluvrijeme otišlo
sa rezultatom O: 1.
U nastavku ista slika. Trener Hamdo
Mešanović izmjenama pokušava
promijeniti igru u našu korist ali,
čini se, i sportska sreća j e danas
okrenula leđa. U l2-toj minuti
nastavka Delvasto pogađa mrežu i

dovodi goste u vodstvo od 0:2.
Gosti koriste anemičnu igru
domaćina i često dolaze u priliku za
gol. Tako u jednom brzom
kontranapadu De Pierro postiže
pogodak i u 24-oj minuti već je
visokih 0:3 za goste.
Pet minuta kasnije sudija Mingos,
koji je sa svojim pomoćnicima
čvrsto
držao igru u rukama,
propušta svirati očigledan
jedanaesterac za goste koji samo
minut kasnije golom Malcovica
postavljaju konačan rezultat od 0:4
i zasluženo odnose tri boda.
Nogometaši "Bosne" čestitali su
pobjednicima uvjereni daje ovo bio
samo jedan loš dan i da će u
narednim susretima uz dobru igru,

biti više sreće i uspjeha. Vjerni
navij ači "Bosne" pomalo
razočarani, na kraju su pljeskom
ispratili aktere današnjeg susreta
koji se dobrim dijelom igrao pod
svjetlošću reflektora. U svakom
slučaju, jedno lijepo i ugodno
nogometno druženje koje se do
kasnih sati nastavilo u prostorijama
NK "Bosna".
U narednoj utakmici ekipa "Bosne"
je gost u STRATHROY-u, gradu
oko 40 km udaljenom od Londona,
gdje će odmjeriti snagu u susretu sa
timom
"PORTUGUESE
CANADIANS". Sretno momci!
Izet Ćerimagić

Ahmed Brokerage Inc.
31-58 Steinway Street,2 ntl Floor, Astoria, N. Y. 11103
Tel.(718) 777-8236 * Fax.(718) 777-8237
Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno osiguranje vaših privatnih ill komercijalnih vozila

OMOGUĆUJEMO: DMV šestočasovni kun koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanje 4 negativna boda na vašoj
dozvoli kao i 10% sniženje troškova prilikom osiguranja vašeg vozila.

vozačkoj

TAX RETURNSERVICES: Kao što su se mnogi već uvijerili, mi garantujemo 100% povrat takse na obostrano zadovoljstvo.
IMMIGRATION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlaštenu advokatsku uslugu za riješavanje svih vaših immigracionih problema.
OTHER SERVIC~S: Dodjite ~a se ~og~vorimo oko vaše~ kućnog, biznis, životnog, zdrastvenog ,ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako vam
treba Notary ovlascene usluge I fal<SlranJe dokumenata ml vam stojimo na raspolaganju.
hmed Broker Inc. 31-58 Steinw3v St. 2" d Floor

***

T~I.(718) 777-8236. *** Fax. (718) 777-8237***Subw3" G ili R do Steinw
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Hasan Salihamiđić proslavio titulu Bajerna

Očekujem

još dva trofeja

Hasan Salihamiđić je osvojio prvi trofej u karijeri.Prva sezona u dresu Bajerna i
prvo slavlje. Dovoljan je bio i "remi" sa Hertom na Olimpijskom stadionu u
Minhenu da Bavarci,par kola prije kraja osiguraju naslov prvaka.
Nakon utakmice,predsjednik Bajerna legendarni Franc Bekenbauer,pozvao je
igrače,trenere i saradnike na slavljeničku večeru.Popularni Braco je ovako
prokomentarisao trijumf Bajerna u Bundesligi:-Ako se sjećate,prije tri godine
sam rekao da mi je jedna od želja biti prvak u Njemačkoj.Tada sam to govorio
kao igrač Hamburgera.Eto,sada mi se ta želja i ostvarila.Zaista sam sretan.Prva
sazona u Bajernu i prvi trofej.
"Smiješi" vam se još jedan, odnosno dva...
- Vjerujem da ćemo "uzeti" domaći Kup,a onda idemo na Manchester.U
Barceloni,na Nou Campu nemafavorita.Bili smo u istoj grupi,oba puta
remizirali.Znači,šanse su nam podjednake.Mislim da ćemo mi biti u maloj
prednosti.
Na Old Trafordu ste postigli jedini gol za svoju ekipu, ali ste golom na Nou
Campu eliminisali i Sarce/onu iz daljnjeg takmičenja. Možete li našto slično
ponoviti 26. maja?
- Ne mogu obećati gol,ali važna je pobijeda.Nou Camp je "moj" stadion.Neću
razočarati.Pred stotinu i više hiljada gledalaca ne možeš podbaciti.Oduvijek sam
sanjao da igram velike utakmice na velikim stadionima,kao što su
Barcelonin,Manchesterov,Olimpijski u Minhenu ....
Ako osvojim sva tri trofeja,mogao bih prestati igrati nogomet.To ne dolazi u
obzir,u meni ima još motiva,želje .. ,za nova dokazivanja,nove trofeje ...
Sh. reprezentacija ... ?
- Želja mi je sa našom reprezentacijom igrati na evropskom ili svjetskom
prvenstvu.Bodovno smo zaostali za Češkom,ali ne i za Škotskom.Pobijedom u
predstojeće dvije utakmice,drugo mjesto neće biti nedostižno,izjavio je Hasan
Salihamiđić,prvi bh. nogometaš koji je sa svojim klubom osigurao naslov prvaka

Elvir Koljenović

Attention:
Drivers/Chauffeurs
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DIRECTION:
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TAKE PENINSUL.A TO THE END.

LEFT O 'N ROCKAWAY TPKE.

RIGHT ON BROADWAY. Go 1/2 MI

Become a Fra ne

LOW DOWN PAYMENT
No Down Paymenl ,fYou Have
/tt. Late Model Lincoln or Cadillac
Hous cars available

TO SCHOOL.
II

At Concord,

Where Wc Serve New York's Top 500 Companies.
Regardless Q(Your Historiy, Financing Is Available
On A Car And Radio FrctTlchis~ With A

LAWRENCE MIDLE SC H OO L II

aa YOUR OWN BOSSI
Can Alex Kolton or 01slcanetsky Vladimir

111-"5-1150
Leasing Availeb1e
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UZ POMOĆ INTERA,
DO EVROPSKOG GIGANTA

Sa Predragom Pašićem mogli bi razgovarati
i dva dana, a ne bi se dotakli svih detalja za
njegovu bogatu karijeru. Ubojita ljevica,
poznato "biciklo" i golovi dio su njegovog
nogometnog puta, dok je harao našim
terenima i u dresu njemačkog Šturgata.
Danas Paja rukovodi najboljom
nogometnom školom u BiH, koju je nazvao
sinboličnim imenom "Buba-mara" i koja
trenutno broji preko osamsto mališana svih
uzrasta. Ideja o formiranju škole nastala je
za vrijeme agresije na BiH 1993. godine, a
posebno je upečatljiva po podatku da je
nastala u teškim uslovima, kada je Pašić
uspjeo djecu skloniti sa ulica, od granata,
droge, prostitucije, krađa... Škola je počela
sa radom 9. maja na Dan pobjede nad
fašizmom, ali je zvanični rođendan 15. maj, kada se slavi Svjetski dan
porodice.
- Svaki početak je bio težak. Nogomet je
posao koji najbolje znam raditi i tako se
rodila ideja da učinim nešto u teškim
vremenima koja smo preživljavali. Odlučio
sam da formiram školu koja će okupiti
mališane koji vole nogomet - priča Pašić,
koji je i danas, i ako ne igra, izuzetno
popularan u nogometnim i sportsim
vodama.
U vašoj školi prisutna su djeca svih
nacionalnosti?
- Drago mi je da je tako. Posebno u vrijeme
rata k.ada je nacionalizam bjesnio, dolazila
su da se upišu djeca svih nacija. U mojoj
školi nikada nije bio problem kako se djete .
zove. Najvažnije je bilo da voli nogomet i
druženje. Svima su vrata otvorena. Igrom
slučaja imali smo mališana koji se zove
Milan Martić. Dječak je igrao i trenirao, kao
i svaki drugi. Svi su ga gledali kao svoga
druga.
Organizvali ste i školu kompjutera i
stranih jezika za sve učenike vaše škole?
Sretan sam da mogu djeci priuštiti dodatnu
edukaciju. Nije sve u lopti, već je nešto i u
znanju mimo nogometnog igrališta. Uz
pomoć FC Intera iz Milana, nogometnog
Evropskog giganta, sa kOjim imamo
izuzetne posebne poslovne odnose, na
poklon smo dobili 20 kompjutera, koji nam
služe za učenje. To je pun pogodak!
Pun pogodak je bilo i organiziranje škole
plivanja u Veloj Luci?
- Ponosan sam na to da smo 1996. godine
mogli organizirati školu plivanja za 350 djec
koji nisu znali plivati i koji se nikada nisu
susreli sa morem. Nije potrebno govoriti
koliko je za njih značilo to druženje. Imali
smo 15 profesora plivanja i preko 80 odsto
djece naučilo je plivati. Odlično druženje
imali smo i na Balatonu u Mađarskoj gdje
smo poveli 100 djece palih boraca Banja
Luke do 12. godina. Zajedno smo proveli
sedam lijepih dana, gdje je lopta bila
najvažnija.
S kim imate specijalne poslovne
odnose?
- Mnogo je klubova u Evropi sa kojima se
redovno čujemo, kontaktiramo putem
telefona, faksa, pisama . Dovoljno je samo
reći da smo bili gosti Intera, Barcelone,

Juventusa, Linza, Mauriciusa... U julu
zahvaljujući Risti Vidakoviću, bivšem igraču
Sa~ajeva, gosti smo Valensije u Španiji, a
zatim Linza u Austriji, a u narednom periodu
imat će mo pet turneja .
S kim kontaktirate sa klubovima iz bivše
Jugoslavije?
- Odlične odnose imamo sa Varteksom
Hajdukom ( dva puta smo bili gosti), '
Vardarom i Ljubljanom . To su uglavnom
kontakti putem mojih prijatelja dok sam
igrao za Sarajevo. Radi se oVasilu
Ringovu, Ivici Šurjaku, Srećku Katanecu ...
Ko su treneri u "Buba-mari" ?
- U početku smo radili sa iskusnim
trenerima, profesorima na DIF-u,
magistrirna, ljudima koji imaju iskustva sa
mladima. Po;eli smo kaliti vlastite kadrove.
Peter Šmajhel
Nadam se da će mo uskoro riješiti pitanje
vlastitih kadrova.
Da se ozbiljno radi dovoljan je podatak
da ste angažovali sportskog menadžera,
LONDON (Reuters) - Peter
Nermina Ćengića?
Schmeichel (Šmajhel), gol man
- Od ove godine po prvi put "Buba-mara"
reprezentacije Danske i Manima svog menadžera, koji je zadužen da
čester Junajtida, polufinaliste
našim mališanima obezbjedi mjesto u
ovogodišnje Lige prvaka, nadomaćim i
pustiće najpopularniji engleski
klub u maju. On je još prošlog
evropskim klubovima.Nermin ČengiĆ je
novembra najavio ovu mogubivši igrač Sarajeva, koji je mlad i
ćnost, a u utorak je i definitivno
talentovan. Pred njim je lijepa budućnost
potvrdio
na polju menadžestva.
"Šmajhel će nas napustiti
Ambicije... ?
nakon. završetka ovogodišnje
- Najveća ambicija mi je vezana za
otvaranje vlastitog sportskog centra. To je
ujedno i garancija za budućnost nogometa u
BiH. Potrebni su odlični tehnički uslovi da
bi se stvorio vrhunski nogometaš. BiH je
puna talenata i mi takve djece imamo, a da
bi dogurali do Evropskog vrha potrebno je
da ta djeca imaju sportski centar i uslove za
rad i napredovanje. Biću sretan, ako to
ostvarim - rekao je Predrag Pašić, direktor
nogometne škole "Buba-mara" i ljubimac
mnogih mališana koji idu njegovim putem
slave.
Kakva je saradnja sa FK Sarajevo?
- Nažalost, nije onakva kakva bih volio da
bude. Preko 20 godina lično i personalno
imam samo jedan klub, a to je - FK
Sarajevo!
Igrat će te na Klinsmanovom oproštaju
24. maja u Študgartu?
- Pripala mi je čast da ću igrati na njegovom
oproštaju. Jirgen i ja smo bili dvije špice u
Njemačkoj, ubojiti tandem 1987 i 1988
godine. Bilo mi je vrlo lako igrati u
Njemačkoj, a mnogi su me pitali zbog čega
nisam nastupio u Francuskoj , koja je po
njima lakša od Bundus lige. U Njemačkoj
kada napravite jedan potez koji će dići
publiku na noge, odmah vas prihvate.
Poslije prve utakmice postao sam ljubimac
naVijača dok je nekima bila potrebna i cjela
sezona.
S kim ste najviše voljeli igrati?
- Sa Safetom Sušićem! On je vanzemaljac
i svjetski igrač. Igrao sam sa Maradonom
na All-staru, gdje su nastupile sve tadaŠnj~
svjet~ke zvijezde u meču protiv italijanskog
Avelhna. Imao sam sreću da nosim broj 11,
~okje Diego bio "desetka". Ipak, Pape je
Elvir Kolenović
Ispred Maradone.

II
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Šmajhel odlazi u maju
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sezone. On je objavio da se
povlači iz engleskog fudbala i
da odlazi u klub van naše
zemlje, rekao je Martin Edwards, izvršni direktor Mančestera.

Edwards je rekao da su svi
ostali igraČi, osim kapitena
Roya Keana (Roj Kin) vezani
za klub dugogodišnjim ugovorima. Kean svake sezone
pregovara i potpisuje ugovor.

GARANTUJEMO
NAJJEFTINIJE
A VIONSKE KARTE

SabaH
NE GUBITE VRIJEME
NE GUBITE NOVAC

SAMO NAS NAZOVI,TE
I RECITE GDJE I KADA
PUTUJETE
SabaH će vam omogućiti
najjeftiniju kartu
i donijeti na kućnu adresu

fltAIrtJ~

CAlttlJJlLlLO
'tin AIrtJD ftlJJltIrtJtiTtlJJltE
We o out of our way to make your day
41-01 30th Avenue
Astoria, NY 11103
Tel 718 932-8381

'

20-59 Steinway St.
Astoria, NY 11105
Tel. 718 728-2705

franK Caru~o

Obratite se
Ertani ili Elviru--....
na telefon
Te!.' (118) 261-1299
Fax (118) 2611251

Weaaing Favors:
Lenox * MiKasa
Gorham * Roya[ Do[ton
BoritaKe * G, Armani
ljos mnogo toga!!!

Radio
Dias Bosne I HarcaaOUlna

Svake Subote

FM91.5 Mz
od 11 :30 - 12 Sati
P.O. Bos 1091

Paramu't NJ 07653-8091
PhooeIFax: 101 670"()759
Email: Voit.cot1UI@yah99.cOnt
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D SPA

RESTAURANT
38-15 Northen Boulevard
L.I.e., N.Y. 11101

Tel: (7I8) 433-I224
Fa~:(7I8)433-I225
-

Za samo $18.00 možete provesti čitav dan koristeći sve ugodnosti ovog prostora;
. * Teretana * Bazen * Đakuzi * Turska soba za relaksaciju * Sauna
* Kupatila * Muške i ženske svlačionice * Sigurnosni boksovi * Satelitska TV ,
!

Ove usluge su posebno preporučljive osobama koje pate od išijasal
Koristite i mnoge druge pogodnosti koje vam ova ustanova pruža.
Dođite i uvjerite se, nećete se pokajati.
r --+-Jl&:-.. am garantujemo da će te se osijećati kao sasvim nova osoba

.10 Washington Ave.
Pleasantville, NY 10570
Tel. (914) 769-8262
762 Lydig Ave.
Bronx, NY 10462

Tel. (718) 904-0480
---------~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

SabaH * , 21 May 1999. Strana 29

PLAV-GUSINJE MOJ
VOLJENI GRADE

u TRAGANm ZA DOBRIM SNOM
Šta, zaista pomaže, a šta ne? Ša je
tačno, a šta pogrešno?

Plav-Gusinje moj voljeni grade,
u tebi mi sve moje ostade.
Ostade mi i babo i mati,
pa mi srce neizmjerno pati.

Vježbe pospješuju san: I tačno i pogrešno. U slučaju stresa gimnastika smiruje fizičku i psihičku
napetost, ali vježbanje nakon 17 časova budi organizam.

Srce moje obavila tuga,
šta će meni tuđa zemlja druga?

Alkohol pomaže da zaspite: Pogrešno. Alkohol između dva ciklusa sna dezorganizuje strukturu
spavanja pa tako ovo pravilo za lahko uspavljivanje ne važi u drugom dijlu noći.
Mlijeko je dobro za san: Pogrešno. Mlijeko nije lahko za varenje i može da ometa san, bolje je
uzeti skrobni obrok poput rezanaca, pirinča, čak i malu bananu.
Dugo spavanje nadoknađuje kasni san: Pogršno. Ono će umanjiti potrebu za snom koja se
akumulira tokom dana i uticati na teško uspavljivanje naredne noći.
Aspirin olakšava dolazak sna: Tačno. Mala doza aspirina od 250 mg može pomoći jer snižava
temperaturu, što predstavlja osnovu za dolazak sna. Ali, ne pretjerujte ako imate čir u stomaku.
Bolje se spava u haldnoj sobi: Tačno. Ali, ne spava se dobro ni ukoliko je soba suviše hladna,
na'bora 'e tem eratura od 18 ste eni.

Lijepi Plave i Gusinje moje,
polja, rijeke i planine vaše,
bjehu, jesu i ostaće naše.
Svijetom ovim dok ja lutam,
s dunjalukom tvojim cjelim,
Vašu sudbu ja sa vama djelim;
Tražim nešto da mi na te liči:
Alipašin Izvor i Jezero plavsko,
Hladnu Ljuču što ih čvrsto spaja;
ništa ljepše od mog zavičaja.
Ništa tebe zamjeniti neće Ljepotu vam ja u duši nosim.
Plav - Gusinje s vama se ponosim.
Nije bogat ko blaga imade no je bogat ko u tebi živi.
Hej ti Plave i Gusinje moje,
vama želje svoje:
Želim šeta t sokocima vašim,
teferidžit na izvor Alipašin, .
Uživati ljepotama tvojim,
i živjeti sa narodom svojim.

poručujem

Babo stari, majko moja mila:
Maksuz selam od vašega sina,
Selam Alejk mojim Bošnjacima;
Bošnjacima Plava i Gusinja, I Sandžaku rodnoj grudi mojoj,
domovini Bosni - zemlji
pradjedovoj.
Šefkija Radončić
New York
April 18. 1999.godine.
tu.v.
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SAM SVOJ LJEKAR
Pritisak pod kontrolom
neprijatelj zdravlja u starosti je
svakako visok Krvni pritisak i baš zato
kardiolozi savjetuju pacijentima da omršave,
da smanje potrošnju soli, da ne pretjeruju sa
alkoholom, pićima, cigaretamama.
Savjetuju, takođe,. obavezno bavljenje sportom
tri puta nedjeljno i svakodnevno mjerenje
pritiska. Pola časa prije mjerenja pritiska ne bi
trebalo da se puši, niti da se pije kafa, čaj ili
neka gazirana pića poput koka-kole. Nikotin i
kofein povećavaju pritisak.
Pritisak se ne mjeri u hladnoj prostoriji u kojoj
je temperatura niža od 20 stepeni,jer je u tim
uslovima pritisak viši.
Poslije jela sačekati bar dva sata do mjerenja
pritiska, varenje traži mnogo više krivi u
stomaku i tada se snižava krvni pritisak.
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Najveći

BiH

IRS Refugee Employment Servo
Prodavnica SCALINADA
Prodavnica MERGIMTARI
Prodavnica KOSOVA
Prodavnica STARI GRAD
Prodavnica BLACK BULL
Prodavnica LJULJHAMI
Prodavnica JEZERO
Prodavnica METJAHIĆA
Picerija SABAH
'Prodavnica RED CARPET
Caffe BUMERANG
Ahmed BROKER
Restoran ALL STAR
Restoran THREE STAR
Buregdžinica ĐERDAN
Frizer PAUL
Videoteka ASTORIA VIDEO
Turist. Agencija PAN LINE
Radio MUSLIMANSKI GLAS
Radio GLAS BiH
Foto-Video ALBA
FotO-Video ADR,IATIC
Orkestar JARANI

212-593-1042
718-956-8218
212-551-3150
718-364-8458
718-562-4234
718-563-0832
718-726-5154
718-267-9131
718-545-6566
718-375-6999
718-435-6764
718-545-9455
718-297-9800
718-777-7702
718-777-8236
718-367-2641
718-726-7286
718-721-2694
718-904-0480
718-956-6308
718-278-8395
914-636-1654
718-777-7872
718-769-1409
718-234-5210
718-205-1183
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HUMAN RIGHTS WATCH
INTERNATIONAL FILM FESTIVAL
New work, June 11th to 24 th , 1999.

T

he Film Society and Human Rights Watch
are again proud to present the Human
Rights Watch International Film
Festival, the only festival in the world devoted
exclusively to human rights. On its tenth fear, the
Festival Was create to enhance public awareness
of human rights issues and highlight solutions to
these issues at home and abroad be drawing on
the power of film to communicate across borders,
both physical and ideological
Seventeen countries are represented in the
Festival s thirty-three provocative and inspiring
film. They deal with current issues that spring
from daily headlines like the former Yugoslavia,
Russian prisons, and street kids in Latin America.
Will Kosova prove to be another Vietnam? Will
China re-evaluate the Tiananmen movement?
Will Indian democracy explode into ethnic
rivalries? The Human Rights Watch
International Film Festival done t feign to
-aJIswel any-of--th€s€l questions, but to bring new
perspective to many of these issues.
This year, the Festival brings two extraordinary
films from former Yugoslavia: Crime and
Punishment by Maria Warsin,ski and a short
film by Vilka Tzouras-Bosmajian, Soldiers
Bride.
In Crime and Punishment (video, doc, 75 min.)
History sadly repeats itself. While the
International Criminal Court in the Hague
proceeds at its own pace, filmmaker Maria
'Varsinski takes action; presenting a scaring,
moving visual indietment of Radovan Karadžić
and General Ratko Mladić, orchestrators of the
destruction of Srebrenica, the sight of the worst
civilian massacre in Europe sinee WW II.
Utilizing clandestine, startling footage of the
town s final days, Warsinski unf1inehingly
documents Western guilt and the Uns final,
bloody capitualtion. Powerful interviews
detailing the disparate views of combatants on
both sides are woven together with vivid
descriptions of the impossible journeys faced by
the few civilians who made it out alive.
Rape or War crime? In 1996 the United Nations
International Tribunal condemned it officially for
the first time. But how can one live after being so
brutally humiliated? Soldier s Bride (16 mm,
drama, 8 min.) By Vilka Tzouras-Bosmajian
brings a woman back to the raw suffering ofher
recent violation Both films are New York
premiers and they will be screened together at the

followong dates. Fri June 11 th, 1 pmlSat June 12
th, 2 pm IMon June 14t\ 6 pm/Tues June 15 th , 1
pm.
The Festival will take place at the Walter Reade
Theater at the Lincoln Center from June llth
through June 24th. For furher information please
contact box office (212) 875-5600, hotline (212)
290-4700 ext. 313, or websites
WWW.filmline.com. and (mid May)
www.hrw.orgliff
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HOLIDAYS Incc:
14 l::.ast 38 1h Street
12th Floor

:\ew York. :\Y 10016

NUDI
NAJJEFTINIJE KAR1'E
ZA PUTOVANJA lj

DOMOVINU
SARAJE:\lO PODG.ORJCA
it

it

SKOPJE • TIR->ANA

Ako već pozivate vaše rodjake da vas posjete - f1li l'anl
II"dinJo mogućIlost da kartu kupite ovdje
II jednom ili oba' pravca

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE - :
OSTALO JE NAŠA BRIGA ~
i
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto za
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V,Uka Mitt III 850 OSOIHI
Maltt Mitt III DO OSOIHI

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

domaćih

specijaliteta - uključujući
i sve vrste pića .

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

ADRIATIC STUDIO
17-11 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210
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